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B.-Pest'a, 12/24 Jan. 1875. 
Affacerea turcomuntenegrina la Pod-

goriti'a, care ammenintiá a pune tetiu-
nele in patregaiulu turcescu si prin 
urmare « turbura paoea Europei, «'au 

là pretensiunea impertinentu-turcesca, 
d'à se trege inaintea unei judecătorie 
turcesci acei mantenegrini, cari inca 
sunt culpabili pentru macellulu de la 
Podgoritia. Diuariele officiose d'in Pe
t t o si mai alessu „P. L." nu lassa neci 
««esta occasiune d'a nu intona „mări
re 8 intru onorea marelui viziru ostrun-
gurescu dl. contele Andrássy, cărui-a 
accellu diuariu atribue merituiu d'a f̂i 
scapă tu de belea Orientul u si prin ellu 
Europa intrega. — Cestiunea dara tur-
oo-muntenegrina de la Podgoriti'a, au 
disparutu de la ordinea dillei si nu mai 
turbura somnulu diplomatiloru isteţi 
destuliu, d'a incurcá insi-si iiciele, alta 
data, candu li va veni bine la socotele. 

Soirile bune se continua de officio-
sele d'aici, asiá dupa ce in dîllel"! tre-
cute, totu aceste oificiose c*. >erare 
învederată diceau cà negoaatiunile 
ostrunguresci cu Romani'a pentru in-
cbiaiarea conventiunei commerciale, 
s'au curmatu, pentru cà Romani'a pu-
sesse conditiuni neacceptabile, asta-di 
cu plăcere annuncia, cà negotiatiunile 
se urmeza„directu cu Dl. Costaforu, 

"Agintere"ftomameTTa**Vienn'a cü ceTiu 
mai bunu successu, si cà preseati'a de 
câte-va dille a Dlui consil. de curte von 
Schwegel, in Vienn'a, (pre semne acestu 
domnu au fostu aici in Pest'a la curtea 
imperatului) capu allu sectiunei polit, c 
ommerc. la ministeriulu commune de e-
sterne, este in legătura cu deslcgarea 
unoru cestiuni pendinti, intre cari con-
ventiunea austro-romana si affacerea 
cailei ferrate occupa loculu primu. 

Acum nu scimu care e adeverulu, 
atât'a scimu, cà acesta affacere a con
ventiunei commerciale, interesseza forte 
multu pre Ostrunguri, si mai multu pre 
ei, decâtu pre Romani ; de aici perseve-
ranti'a loru si chiaru candu Romani'a 
ar' pune unele conditiuni neacceptabile 
la părere. Guvernulu României se tiena 
susu interessele tierrei si sun temu con
vinşi cà le va scï tiené, cà-ci respecti
vii omeni de statu sunt cunoscuţi cá 
buni patrioţi. De altmintrea assemene 
conventiuni nu se facu pre vecia, ci pre 
3—6 anni si deca esperienti'a va arrêta 
ore cari urinari pagubitorie interesse-
loru tierrei, conventiunea se va modifica 
la timpulu seu, dar' mai bine este a pre
veni reulu decâtu a-lu repara. 

Camer'a deputatiloru Ungariei nu 
s'au appucatu inca de discussiunea bu
getului, ce are së se puna la ordinea 
dîllei numai in septeman'a viitoria. — 
Conscriptiunea alegatoriloru e aprope 
terminata si d'in datele adunate pana 
acum si assemenate cu celle de la ale
gerea ultima résulta, cà numerulu ale
gatoriloru au scadiutu cu un'a a trei-a 
parte, ceea ce provine parte d'in urca
rea censului, parte, si mai alessu, d'in 
acea dispusetiune a legii, prin care cei 
ce n'au platitu darea pre an. 1874 ade
că pre annulu d'in urma sunt despoiaţi 
de dreptulu electorale si prin urmare 
numele loru nu s'an trecutu in listele 
electorali. Speràmu inse, cà mare 
parte d'in cei eschisi voru grăbi a-si 
refui restantiele de dare si cu ocasiu-
nea reclamatiunii se voru trece in lis

tele electorali. Inca odată facemu at-
tenti pre ddii preuti si invetiatori, cá se 
indemne pre toti cei de altmintrea cuali* 
ficaţi, a nu se despoiá pre trei an ni de 
singurulu dreptu ce l'au. 

In intiellessula articlului de lege 
XXXIII : 1874, Curi'a regesea fiiindu însăr
cinata a essaminá reclamatiunile in contr'a 
decieiuniloru comitetéloru centrali electorali 
senatele respective se alessera in 2, lan, de 
câtra amble despartîemente aile Curiei (cur
tea de cassatiune si curtea suprema de ap-
pellu) prin votisare secreta, precum urmeza: 
Senatu I. Membri ordiaari: Emiliu Manoi-
loviciu, Franciscu Carapu, íosifu Ostrovschi, 
Antoniu Bdlásy, — Membri suppl. Franci
scu Ocsvay, Augustu Láday, Emiliu Dimiciu, 
Leupoldu Jamnischi. — Senatu II Membri 
ord. Giorgiu Báth, L»urentiu Tóth Iynatiu 
Somossy, Emet-ion Szabó Membri suppl! Alb. 
Soltész, Ioanae Fauru, Colomanu Blasçovi-
ciu, And . Halmossy. — Senatu III. Membri 
ord. Emericu Ssentgyörgyi, Augustu Lassel, 
Colom. Babos. Constanţi nu Raisz, — Mem
brii suppl. Micolau Mensíciu, Alessiu Tóth, 
Ludov. Vadnay, Sigism. Beöthy. 

(Comissiunea essaminatoria de advocaţi) 
Miniscrulu de just. au numitu membrii co-
miasiunei censuratorie de adv. si a nume : 
de presied. pre judele de la curtea de cas
satiune Emericu&'aio, de locutîi oru de pres. 
pre pres. de sen. de la tabl'a reg. A. Daruvdry, 
de membrii pre: professorii de la univers. 
Apathy, Wenceel, Baitner si Lechner de la 
curtea supr. deappellu p re : Al^ssiu Tóth, de 
la tabl'a reg. pre judii Emer. Zlinszky, Aloi-
mn+J£nor<r,- Sign*. K&&rsi « *Hür 
lalta jumetate d'in membrii comissiunei 
censnratorie se va alege de Camer'a ad-
vocatiloru. 

S i t n a t i u n e a. 
Europ'a, aile carei popora se fa-

lescu a fi ajunsu er'a civilisatiunei, mai 
totu de un'a avu nefericirea séu in unu 
coltiu séu altulu se sângereze. 

Abiá se curmaseru sîroiele de sange 
aile cellui mai barbaru resbellu de pre 
pamentu, si écca sângele se versa éra-si 
pre suprafaci'a betranei Europe. Ispa-
ni'a cea nefericita si-vede fiii ucidien-
du-se unii pre altii si nu se afla intre 
atâti'a pretensi Mentori a civilisatiunei 
unulu, carele se dîca unu „veto* pote-
ricu. Resultatulu acestui macellu e, cà 
fiiulu reginei alungate, adeca Alfonso 
XII ocupà tronulu Ispaniei si fu primitu 
cu eutusiasmu chiaru de aceli'a, care 
alungasse pre muma-s'a Isabell'a. Ca-
taloni'a cea mai republicana a tacutu, 
si-a plecatu capulu inaintea junelui 
rege ; Ispani'a intrega si-a aretatu mul-
tiumirea cu Alfonso XII, afara de ban
dele pretendentelui Don Carlos. Acestu 
carnefice alu fratilorusei nu s'a moliatu 
de locu, audiendu cà Alfonso a intratu 
in Madrid, din contra a emisu una pro-
clamatiune, in carea sustiene cu tăria, 
cà numai dinsulu e regele cellu legi-
timu allu Ispaniei, verulu seu a intratu 
in Madrid numai cá sè-i desebidia lui 
calea si alte de acestea. Cu tote acestea 
noi credemu, cà l'on Carlos a finitu-o 
si cà noulu rege va fi in stare se punia 
odata capetu torentiloru de sange nevi-
novatu, care acumu au spelatu mai totu 
pamentulu Ispaniei. 

Se nu crédia inse cine-va, cà prin 
acést'a Europ'a a scapatu de furi'a res-
belului, si cà va poté dice cu dreptu 
cuventu, cà a ajunsu er'a civilisatiunei; 
suntemu inca departe de a spera unu 
atare momentu, cà-ci si ici si cole su-
prafaci'a ei e coperita de materia aprin-
dietiosa si atêrna numai de la momentu 
cá sè audîmu sunetulu trompeteloru, 

bubuitulu tunuriloru si tropotele copi-
teloru. In lini'a prima ne insufla grigi 
Franci'a si Germani'a, care nece decâtu 
jm potu trai in pace pana candu acést'a 
jjin urma a rapitu cu volnici'a def la cea 

'•Se antania provinciele cele mai frumose. 
fyflàmu apoi in lini'a a dou'a Germani'a 
r-u Austri'a, cea de antaniu nu pote su
feri pre acést'a, dupa ce odata s'a pro-
nunciatu unitatea toturoru germaniloru ; 
si apoi preste totu ide'a natiunalitàti-
loru potemu dîce a acoperitu Europ'a 
eu ierba de pusica. 

Dar tote acesie temeri si ingrigiri 
disparu, candu ne intórcemu privirea 
asupr'a acutei cestiuni orientali. Turci'a 
cea pagana demultu e unu spinu nesu
ferita in ochii toturoru crestiniloru eu
ropeni. Anulu acést'a se pare a fi desti-
natu pentru cá sè tragemu clopotele 
dupa morbosulu din seraiu. Caus'a la 
acést'a o au datu insu-si mahomedanii 
prin fatalulu macelu de la Podgoriti'a, 
unde le placù a ucide fara mila pre mai 
mulţi supuşi montenegrini. Principele 
Nechit'a a apelatu numai de câtu la po
terile garante si acestea provocaru pre 
nai t'a porta se dèe satisfactiune Monte-
negrului. Sultanulu a si ordonatu in~ 
data unu tribunalu, si cinci mahome
dani furu judecaţi la morte; Sultanulu 
inse a tramisu principelui Nichit'a una 
dechiaratiune, cà sententi'a o va esecutá 
numai déca dinsulu (Nichit'a) va sup-

j^5P° t^^-^luVui, titrce8C.UcsL.OTe, ? " 
bilu montenegrini. Nicnit a inse î-a re-
spunsu, cà si ai sei culpabili voru fi 
pedepsiţi, dar la tribunalu montenegrinu. 
Sultanulu inse nu s'a aretatu multiu-
mitu, prin urmare cei cinci turci nu voru 
fi ucişi, asiá dara nece Nichit'a nu e sa
tisfac utu. 

Astfeliu stand u lucrurile, nu re-
mane alta, de câtu a-si face destulu cu 
forti'a. Montenegrulu a si tramisu in 
strainetate provocare la toti supuşii sei 
sè se intorne in patria, asemenea si 
Serbi'a, si dupa câtu scimu junimea aca
demica de pre la tote universitàtile se 
afla in Serbi'a si Montenegru ; aterna 
dara numai de la momentu cá sè au
diam la Balcanu trompetele si cele alai te 
instrumente de a lui Marte. „Presse" 
din Vienn'a in numerulu seu de dema-
neti'a de la 20 1. c. aduce una statistica 
despre numerulu armateloru Turciei, 
României, Serbiei, Greciei si Muntene-
grului. Se vede dara de aici cà cestiunea 
mentiunata se baseza acumu pre ascu-
tîtulu săbiei si pre forti'a pulberei de 
pusica. La acést'a suntemu cu atâtu mai 
indreptatîti, cu câtu poterile cele mari 
nu se prea silescu intru a capacitá pre 
Turci'a; ma! de la Petru pole audîmu 
cà Serbi'a si Muntenegrulu suntu inpin-
tenate a nu concede nemicu. Se speràmu 
inse cà staturile cele mice si-voru eso-
perá autonomi'a perfecta si pe o cale 
pacifica. 

In loculu acést'a ni-permitemu a 
refera pucinu si despre situatiunea din 
Franci'a. Bonapartismulu cresce pre dî 
ce merge. In departementulu Pyrenei-
loru a esîtu de eurendu unu nou depu-
tatu bonapartistu pre langa tote incer-
càrile septenalistiloru si a ie republicani-
loru. Pote chiaru acést'a sè resolva 
cris'a in favorulu republicei. Mac Mahon 
vede acumu invederatu, cà intrigantulu 
de Broglie lu-pune in cuniu, de aceea a 
si pactatu deja cu Audifret-Pasquier, 
Dufaure si Decazes, si cu ajutoriulu to
turoru republicaniloru i-va succede se 
aduca odata la cale legile constituţio

nali, proclamandu republic'a pre siepte 
ani. Ce se va alege dupa aceea, s'au pote 
mai curendu, nu potemu sei securu ; 
dar dupa constelatiunea de acumu cu
tezam u a profetî, cà Napoleonu alu IV 
va fi imperatoriu alu Franciéi. 

Nr. 39 Metr. 

ül i r o n o, 

prin indurarea lui Ddieu Archiep dieces. 
allu besericei ortod. in Transilo. si Melrop. 
allu toturoru romaniloru gr. or. din Unga
ria si T/ansilvanï1a ; Consil. int.de statu 

allu M. Salle ces. si apóit. reg. 

Iubitului cleru si toturoru credintiosiloru din 
archidieces'a Transilvaniei : daru si pace de 
la Ddieu Tatalu si Domnulu nostru Isusu 

Christoau ! 

Dupa ce bunulu vostru archipa-
storiu Présantitulu D. AEppu si Me-
trop. Procopiu Ivascoviciu, in conside-
ratiunea interesseloru generali allé sân
tei nóstre beserice ortod. in vera trecuta 
cá alessu si intaritu patriarcu serbescu, 
trecù. la scaunulu metrop. din Carlo-
vetiu ; éra prin acést'a scaunulu AEp-
pescu si metrop. allu besericei nostre 
gr. or. rom. veni in vacantia: congres-
sulu nat. allu provinciei nóstre metrop. 
convocatu la Sabliu pre 15 Octob. a. c. 

Novemba. c. ne-a alessu preTjmilinti a 
Nostra dupa normele Statului Org. de 
AEppu Metrop. allu romaniloru gr. or. 
din Ungari'a si Transilv. ; éra M. Sa 
ces. si apóst. reg. gloriosu domnitoriulu 
rege allu nostru cu pre inalt'a resoluti-
une din 12. Dec. a. c. st. n. s'a induratu 
preagratîosu a intari acésta alegere. 

Venimu dara a face cunoscutu iu
bitului cleru si poporu allu archidiece-
sei Nóstre Transilvane: cà in firulu ce-
loru prémisse, congressulu nostru nat. 
beser. in diu'a de asta-di Ne-a intro-
dussu cu solennittte in scaunulu me
trop. éra Noi plecandu-Ne cu devoţiune 
crestinesca inaintea provedintiei, carea 
in acestu modu a voitu a dispune de 
Noi, amu intratu numai decâtu in fun
cţiune cá AEppu allu Transilvaniei si 
Metrop. allu romaniloru gr. din Unga
ri'a si Transilv cu firtn'a resolutiune 
de a întreprinde prin concursulu com-
petinteloru organe si pre basea institu-
tiuniloru nostre beser. tote celle possi-
bile spre binele provinciei Nostre me
trop. in generalu, si spre folosulu Ar-
chidiecesei Nostre in specialu. 

Indreptandu-Ne deci acum pentru 
antâi'a-data câtra voi, iubitu cleru si 
poporu archidiecesanu ! vocea Nostra 
archipastoresca, ve salutàmu cu iu
bire si ve imbracisiàmu sufletesce cá 
noulu archipastoriu allu vostru; totu-
odata ve poftimu pre toti la împreunare 
spirituala in iubire, in cugete, in aspi-
ratiuni si in lucrare ; cá asiá avendu in 
vedere inceputulu sî direcţiunea ce le-
amu primitu de la fericitulu predeces-
eoru allu Nostru, marele archiereu An
drew odiniora Bar. de Siagun'a, sè ur-
màmu cu tóta tari'a callea destinata 
pentru ajungerea scopului nostru co-
munu, carele este : prosperarea poporu
lui nostru, prosperarea sântei nostre 
beserice. 

In fine poftindu-ve, cá in semnu 
de iubire, si intru manutienerea ordi-
nei canonice, sè Ne cuprindeti si amin
tiţi in sântele vostre rogatiuni, — ve 

A se vedé suplem. una colla. 
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cum unii DD. protopopi ne potendu-se in-
facisiá d'in diferite cause invetiatorii tra-
ctului loru in numeru deplinu la propunere, 
punu termini noui pentru propunerea de 
proba si se infacisiedia de duóe-séu mai de 
multe-ori la elle in interessulu cualificarii 
invetiatoriloru din tractu si cà propassiescu 

cu strictétia salutaria facia de acei invetia-' tiuni referitorie la ea, se întrebară invetia-

propuneriloru invetiatoriului, la care apoi 
respunse invetiatoriuul. Atâtu critic'a câtu 
si aperarea propunetoriului se luară la 
protocollu , care se va susterne comite
tului centralu allu reuniunei spre essa-
minare si decidere. Dup'acést'a se visitara 
localitatea de scola, se facura unele observa-

tori, cari spre rusînea loru si daun'a copii-
loru concrediuti crescerei lorU nu se infa
cisiedia d'in negligintia la propuneri. Astu-
fellu procediendu in scurtu tem pu vomu se- ; 

cerá in Selagiu frupte dulci pre terrenulu 
instructiunei poporale. 

Dup'aceste me reintorcu la descrierea 
propunerei de proba, la care fui norocosu a 
assiste. 

Dl. -protopopu allu tractului Bredu, 
Teodoru Popu, care si pan'acumu se póti 
fali de frumóse resultate allé activităţii sallâ^ 
pre terrenulu instructiunei poporale in tra-
ctulu séu, puse terminulu tienerei propune
rei de proba d'in tómn'a trecuta pre 21 
Octobre 1874. si insemnâ comuna Tiegani 
de locu allu àcellei-a. In atins'a dî invetia
torii coadunati in frunte cu Dl. protopopu 
presiedinte si cu paroculu localu, Teodoru 
Ortianu, se dussera a assiste la sant'a missa 
celebrata de paroculu localu, sub care in-
vetiatoriulu localu, Ilia Curteanu, cantà cû 
elevii sei arretandu astu-fellu — in intielles-
sulu regulamentului — progressulu facutu cuV 
dinsii in cantàrile basericesci. Dupa sant'a 
missa se adunară cu toţii in edificiulu de 
scola, unde şcolarii adunaţi ne primiră cu 
viue aclamatiuni. Dl. protopopu-presiedinte 
dupa o vorbire, in care accentua lips'a mare 
de cultura a poporului nostru, strins'a legă
tura in care stà acést'a cu progressarea inve
tiatoriloru insi-si in artea de a instrue, si in 
fine scopulu salutariu allu propuneriloru de 
proba, decbiará siedinti'a de deschisa. La 
provocarea presiedintelui se allésae cu acla-
matiune de notariu allu cercului pre unu annu, 
Vasiliu Carpineanu, invetiatoriu in Aghiresiu, 
apoi se dede cetire regulamentului esmissu de 
adunarea generala a reuniunei pentru tienerea 
prőpuneníui u a o . ^ . - W i ~~ . . . •u* : . . . .» info, 

tiatorii absinti si se deciseră a-se pedepsi in 
intielessulu regulamentului câte cu duoi flo
rinii. Dupa aceste presiedintele provoca pre 
invetiatoriulu localu, sè si incépa propu
nerea. 

Objectele aoestei-a au fostu essertitiele 
verbarie si memoriale in class'a I. BÍ calcula
rea in class'a I I . 

Propunerea inv.tiatoriului au ascultatu-o 
cu attentiune incordata toti cei de facia. 
Dupa propunere copiii se tramissera a casa, 
éra invetiatoriulu se provoca a-si arrêta pla
num, facutu in ser issu, allu propuneriloru 
tienute si a-si face, deca are, observatiunile 
esplicatorie. Acum se incepu la provocarea 
presiedintelui critisarea in tonu cuvenintioşu a 

toriulu despre manualele folosite de dinsulu5 

se tienura consultare despre procurarea prin 
invetiatoriu si cumperarea prin părinţii copii-
loru a celloru mai corespundiatórie manuale 
si in fine se însemnară recuisitele de invetia-
mentu aflatorie in scola. 

Acum propusse presiedintele , cá toti 
invetiatorii tractului sè tiena poporului, cu 
scopu de allu câştiga pentru scóla, precetiri 

(in serele de iéma si in dupamédiadiele domi-
'n'eceloru si serbatoriloru de vera Acesta pro
punere a presiedintelui se primi cu ac ama-
tiune si invetiatorii se deoblegara la tienerea 
astoru-felu de precetiri. Urmară apoi propu
nerea subscrissului despre mesurele metrice, 
la care assista si o parte a poporului d'in satu. 
In fine se compuse si primiră conspectulu in
vetiatoriloru si scóleloru d'in tractu, precum 
si ordinea obiecteloru de propunere, se deci
seră a se propune in adunarea cea mai de aprópe 
relegiunea in class'a I. si essercitiele vorbărie si 
memoriale in classa II. Dupa aceste presiedinte
le incuragiandu pre membrii adunaţi ai cer
cului la activitate incordata si statornicia si 
intre impregiuràrile nefa'oritorie de acum in 
interessulu poporului; care cu tempu va pre-
cepesi a apretiui cuvenintioşu servitiele loru, 
dechiara siedinti'a de închisa. 

Adunaţii dupa siedintia fura primiţi cu 
cordialitate la cas'a ospitala a Dlui parocu 
d'in locu, Teodoru Ortianu. 

Zelàu 10 Ianuariu, 1874. 
Gavrilu Trifu 

prof. ord. prep. 

B u d a p e s t a , 1/13 Ian. 1875. 

Teologii romani din sem. centr. rom. 
cath. din Buda-pest'a au arretatu-dupa cumu 
arediu_cLauti iI l u <}A nbiaril, cà d a - s i . inCJlD" 
giurati de contrarii loru de principia, cari 
joca pre seducătorii, tîenu neclatita oreden-
ti'a in naţiunea loru si se nesuescu a fi 
demni fii ai ei, carei-a detorescu vieti'a 
si educatiunea. — Crediu firmu cà si pre 
venitoriu se voru nesul a respunde chiama-
rei loru si inca cu atâtu mai vertosu cu 
câtu sunt espusi la mai multe vessatiuni. 
Dieu vessatiuni, cà-ci ce e pentru unu ro-
manu împiedecarea de a-si cultiva limb'a, 
decâtu vessare tirannica si tortura?! Ce e 
pentru romanu împiedecarea de a-si poté 
studia si cunosce câtu de pucinu literatur'a 
strabuniloru sei, si cunoscundu-o a o iubi, 
decâtu una încercare de allu face sè uite 
de altariulu santu allu natiunei salle, allu 

face cá necunoscundu-se, sè se considere pre 
sine mai pucinu de câtu străinii si astfelu 
insu-si sè se condamne, prin ceea ce se pre-
gatesce trecerea in castre străine. Nu e 
acest'a una maltratare, fia acest'a chiaru 
si din partea acelloru-a, cari pretindu a 
propaga evangeli'a dereptatii ? : Quousque 
tandem.. . . 
„ Vessati , maltrati, încărcaţi cu nedi-
reptate ! 

E cunoscutu Onor. publicu câtu de 
adancu fura vetemati si neindereptatiti prii. 
resolutiunea negativa seau mai bine dîssu 
ucasulu primatiale, prin care li-se şterge 
Societatea lit. bes. ce o avură in Vienn'a. 
E cunoscutu si aceea cà suplicară pentru in-
•trevenirei illustriloru capi' bes., cà acea su
plicau publicară inpretiuitulu diuariu „Fed." 
cá on* publicu sè-si formeze ore care idea de
spre essistertîa romaniloru in seminarielo ung. 
cath. in genere si in specia in cel lu din 
Buda-pest'a. Aceea-si suplica unele foi ma-
giare : pre „Hon" o publicară in estrassu. — 
Sè vedemu acuma ulterior'a procédera a lu
crului. 

Superioritatea seminariale intr'unu tar-
dîu dede de ceea ce facura teologii romani, 
mai antaniu din „Hon" dupa a e'a din in-
sa-si „Fed:" carea li-se dedi de insi-si 
aiumnii loru *) spre cetire, cá sè bine voiesca 
a-se incredintiá cà ceea ce dice „H o n" e ade-
veratu.Erau uimiţi cu totulu (et attoniti erant) 
cumu de potura si cutediara — dupa espress'a 
loru intredicere a scrie la Eppii loru, ma 
ce e mai multu a scrie in publicu despre 
Em. Sa Primatele tierrei unguresci. — Ei 
se asceptau ca dupa o fapta atâtu de ne-
crestinesca, sè taca bieţii teologi si sè sa 
pitulesca; dupa cumu au plaout'a esperientia 
de a vedé pre ai loru, — cari cu tota preu-
timea loru nu-su alta deaâtu o falanga de 
mamelucii ; — nu scieau cà romanulu tace 
si face. 

Porniră deci inquisitiunea, cá aflandu 
pre culpabilu se-Iu pedepsesca; resultatulu 
inquisitiunei inse fu cà toti-su „culpabili." 
— Unulu din professorii de st'a Theologia 
si-espresse părerea in particularii!, cà ar fi 
bina „alungaţi" vreo doi, ori trei romani 
din edemulu seminariului ung. catholicu. — 
Superioritatea sem. inse aflá cu caile alfa, 
adecă de ai admonl „parintiesce." — Cu 
oceasiunea admonirei li-se ceti de rectorulu 
nu rescriptulu Em. Salle, in care cumu 
am auditu se dice: cá „teologii de ori ce 
natiunalitate sè nu se împiedece de la stu-
diulu limbei materne (non impediri) ai apoi 

*) Se pote si acest'a, dar dl. Rect. allu 
Seminariului s'au alionatu insu-si la unu 
essemplariu d'in „Fed." pote fi cu scopu, 
cá sè pota controla mai cu înlesnire celle 
ce se voru publica in „Fed." despre vie
ti'a seminariale a teologiloru rom. Red. 

impartasimu toturoru archipastorescile 
Nóstre binecuvetàri. 

Patu in resiedinti'a Nostra archie-
piscopesca-metrop. din Sabliu, la 15. 
Dec. v. an. Domnului 1874. 

Mironu Romanulu m/p. 
A.Eppu si Metrop. 

A Afaceri şcolari d'in Selagiu. 
Instrucţiunea poporala in patri'a nostra 

e in genere intr'o atare forte slaba éra iu 
specie, — in unele tienuturi, intr'un'a de 
totu deplorabila, asié, incâtu trebuie sè sa-
lutàmu cu buceuria si cellu mai micu passu, 
ce se face pentru inbunetatîrea ei. Asse-
mene paoBi i , dar' nu micu, ci ponderosu, 
veniu a semnala onoratului publicu cetito-
riu allu „Federatiunei" adduoandu-i la cu-
noscintia, cumeà „Reuniunea Invetiatoriloru 
Romani Selagiani" a ordonatu sè se tiena 
in tóté cercurile ei — duóé propuneri de 
proba peste annu, — câte d'in duóé ob
jecte a scólei poporale, prin fia-care inve
tiatoriu pre rondu. La acést'a se vediù sus-
numit'a reuniune îndemnata odata pria 
trist'a impregiurare, cà unu numeru consi-
derabilu de invetiatori nu scie ce si cum 
se propună si asié nu pote sè producă re
sultate inbuccuratórie ; a duó'a prin lips'a 
de a tiené passu cu tempulu inaintandu in 
sciintiele pedagogice. 

Modalitatea tienerei acestoru propuneri 
sunt fipsate intr'unu regulamentu esmissu, 
de reuniune si obligatoriu pentru tóté duóé 
spre-diece cercurile ei. A enumera aci para-
grafii acestu-i regulamentu nu aflu cu 
caile; in locu de acést'a voiu descrie o pro
punere de proba, la care fui si eu norocosu 
a assiste. 

Spre mai bine-intiellegerea lucrului tre-
bue sè premitu, cumeà „Reuniunea Invetia
toriloru Romani Selagiani" si-a formatu 
celle duóe-spre-diece cercuri d'in celle duóe-
spre-diece protopopiate — intrega si par-
nniv — uan se aQa pre l e r n w u u i u oein.-

giului onorandu pre respectivii DD. proto
popi cu presidiulu acelloru-a. DD. proto
popi selagiani nu numai au primitu acést'a 
sarcina onorifica, care si convine de altu-
mintre cu officiulu loru de protopopi ai 
tractului si cu cellu-a de inspectori şcolari 
tractuali, ci o si porta punendu in cúm-
pena auctoritatea loru, de care se buceura 
cá capi ai tractului, ca demnitate si in 
mare folosulu instructiunei poporale. Cumcá 
acést'a e fapta, fapta inbuccuratőria, dar' nu 
neaşteptata de la protopopii Selagiului, se 
póté vedé din protocóllele luate despre pro
punerile de proba, tienute in tómn'a annu-
lui trecutu, si incurse la presiedinti'a reu
niunei. D'in aceste protocólle se póté vedé, 

FOISIOE'A. 
Despre locnln nascerei loi Isusu. 

Ludovicu Noack dà, in opulu sêu scien-
tificu „der gallilăische Landschaftsra hmender 
evangelischen Geschichten" urmatori'a es-
plicatiune : 

Dupa traditiunea evangelica Isusu s'ar 
fi nascutu intr'unu orasiellu séu satu din 
Grallile'a, cu numele Nazaretu, si de aceea 
s'ar' fi numitu in tota vieti'a sa „Nazari
neanulu." Inse epitetulu, care-lu porta Isusu 
nu numai in celle mai vechie si mai bune 
manuacrisse eyangélice, ci inca si in gur'a 
muribundului inimicu imperatescu allu cre-
Btinetatei, a apostatului Julianu, nu este 
„Nazarineanulu", ci „Nagoreanulu" (Nazo-
raios). Intradeveru trebue sè se mire omulu 
de usiorinti'a dovedita in privinti'a acestei 
numiri din timpuri patriarcali si sustienuta 
in cercurile invetiatiloru pan'a in dîu'a de 
asta-di, crediendu numirea „Nazarineanu" 
identica cu „Nazoreanu." Dar' numirea 
„Nazarineanu," cá nascutu din Nazaretu, 
n'are nimica cu numirea „Nazoreanu" Ci 
cuventulu din u r m a , cá si „Nazireanu" 
insemna „Santitu lui Ddieu," séu „Santulu lui 
Ddieu" cum s e chiaru dîce in epistol'a lui 
Luc'a (4,34) in locu d e acellu cuventu. Nu
mai pre la an . 120j d. Chr. numirea „Nazo

reanu" din primitiv'a tradiiune evangelica, 
s'a schimbatu prin scrierea lui Marcu, in 
„Nazarineanu", adecă nascutu din Nazaretu. 
Inse, satu séu locu, cu numele Nazaretu, in 
Gallilea, nu cunoscu nice scrierile testamen
tului vechiu neci celle din timpulu Macca-
beiloru grecesci si nu se affla amintitu neci 
la Iosifu neci la talmudistii de secta 
traditiuniloru (Mischna). Asemene locu se 
intoneza in evangeliu numai in timpulu mai 
nou allu furmarei mitului evangelicu, care 
a confundatu propriulu intielesu allu numi-
rei din traditiune „Isusu Nazoreanu!u", adecă 
purcessu din santienia, cu „Nazarineanulu", 
adecă nascutu din Nazaretu. 

Fara'ndoiela inca pre timpulu lui Eu-
sebiu este vorb'a de unu locu in Galile'a cu 
numele Nazaretu, in care se dice cà s'ar fi 
nascutu Isusu, pre candu in traditiunea 
vechia basericesca se amintesce faimos'a ce
tate a rabiniloru, in Gallile'a, cu numele 
Seforis séu S^efury, in care se dîce cà s'ar' 
fi nascutu mam'a lui Iisusu. Nazaretulu si 
Seforis se credu identice cu locurile înve
cinate El-Nasiroh si Sefurieh, cari dupa 
mapele da asta-di allé Palestinei se afla, in 
partea de miedia-di apusena a Galli-
leei. Fara 'ndoiela satulu Sefurieh, ce jace 
in direptiunea dintre Tiberia si sinulu Acea 
este identicu cu loculu Seforis, ce se aminte
sce adese ori in istori'a cruciaţiloru, si in rui
nele ce se afla pre unu délu de asupr'a satului 

de asta-di, potemu fara'ndoiela presupune, cà 
regasimu loculu Seforis de pre timpulu cru-
ciatiloru. Inse la acestu locu lipsesce riulu, 
preste ai cărui tiermuri — dupa invetiatorii 
din sect'a Mischna — s'a aflatu Seforis, ve
chia cetate a Irodiloru si Rabiniloru, care odi-
niora a fostu armamentariulu irodiloru si unu 
timpu resiedinti'a regelui Irodu Agrippa. Si 
chiaru acestu rîu dupa cum se vede din con-
nessiunea toturoru amentiriloru istorice de 
cetatea Seforis — nu pote fi altulu, de câtu 
Iordanulu. Inse fiindu-cà la Josephu, acesta 
cetate se afla semnata, cà ar' fi jacundu intr'o 
câmpia mare, — acest'a din urma n'are nimica 
d'a face cu afirmativulu siessu Esdrelom 
(Merdsch-Ibn-Amir) din Palestin'a centrale, 
ci nu e alta, decâtu marele aulonu allu Jor-
danului, care si pan' in seclulu nostru porta 
numele : siessulu Seforin, séu Ardh-Aseifera, 
intre apele Iordanului superioru. 

La capetulu de câtra miedia-nopte allu 
acestui siessu lungu allu Jordanului dàmu 
de nesce ruine fara nume, ineungiurate de 
sate, in cari regasimu adeveratele urme allé 
vechiei Seforis, pre care imperatulu Gallus, 
la an. 339 d. Chr., din caus'a unei rescole a 
poporatiunei, o assemenasse cu pamentulu. 
Deci, ori cà i s'a datu acestei cetàti numirea 
Nazarah (Santîtoria, séu incoronatori'a,) cá 
epitetu de onore, ori cà acesta numire pri-
viá castellulu invecinatu Atrah (castellu de 
corona), cá locu intaritu de langa Seforis, — 

in totu casulu numai aici, si nicairi aiurea, 
avemu sè cercàmu loculu Nazarah. Scirea cà 
imperatess'a peregrina Elen'a (426 d. Chr.) 
coborindu-se din muntele Taboru (loculu 
schimbarei la facia a lui Christosu) câtra re-
saritu au ajunsu in Nazaretu, lo reşce chiaru in 
facia pusetiunea de asta-di a locului El-Na-
sirah si Taborulu calugariloru latini, fiindu-cà 
acellu locu jace chiaru spre appusu de la acestu 
munte. Era daca Taborulu biblicu si Itabyrio-
nulu din timpulu greco-romanu n'a fostu unu 
munte singuratecu „forte rotundu" ci o ca
tena de munţi, — se pote dovedi si din alte 
locuri, c\ muntele Taboru din Q-allile'a de 
miedia-nopte, amintitu in bliblia corespundea 
muntelui Safed de asta-di. De pisculu cellu 
mai inaltu (capulu rosiu, Ras-el-ahmar) allu 
muntelui Rafed inse este legata pan' in diu'a 
de asta-di numirea „muntele lui Isusu" 
(Gebel-Aissa, séu Isa). Daca acést'a, fatia cu 
traditiuunUe vulgare despre posit iunea asiè nu
mitului munte allu schimbarei la fatia este o 
adeverata enigma, . . . , fiindu-cà dupa acesta 
traditiuni calugaresci pre tienutulu de acolo, 
din Gallile'a superiore, nu cade neci cea mai 
mica radia de amintire evangelica, — apoi 
acesta enigma se deslega deplinu prin adeve-
rat'a situatiune a locului Seforis-Nazareth, 
spre resaritu de la muntele lui Isusu séu de 
la m untöle Safed. 
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de ca li-va ajunge lempulu, se studieze si 
limb'a magiara." — . . . Minunatu lucru! 
Scol'a slavona se şterge, roman'a se nimicesc > 
in embrione, apoi totu deodată se dice „non 
impedir i" . — Esti pusu la una mesa frumosa, 
nu ti-se p me nemic'a de mancatu, apoi ti-se 
dice „poftimu gustaţi." Nu e de lipsa co
mentariu. — Romanii au bibliotec'a addussa 
de la Vienn'a, dar' in sensulu statuteloru, 
dupa desfiintiarea societăţii are se se impar-
tia intre gimnasiulu de la Beiusiu si Bla-
siu ; apoi atunci potemu dice „non impediri". 
— In aceBtu casu mi-se pare forte po
trivita fabul'a lui Alessandrescu in carea 
lupulu, candu se facù pastoriu de oi, — 
la plângerea acestoru-a pentru tiranni'a lui 
— capetà de la regele seu urmatori'a sen-
tentia : 

„Si decâtu piellea obicinuita 
Se nu poti cere unu peru mai mul tu." 
Rectorele seminariale, càtra finea ad-

monitiunei, disse teologiloru, sè se nesuesca 
de aci inainte a se porta asiá incâtu sè-i 
pota luá éra in regisstrulu celloiu din 
„amore pater no". 

Teologii romani inse abdicu de acea 
a m ore parentiesca pana candu nu li-se va 
da concessiuDe spre reconstituirea societăţii 
l it . bes., carea cu tota francheti'a si con-
stanti'a — dupa cum so intempla candu are 
omulu dereptu — o voru pretinde publice 
inaintea lumei nepartiale. 

Acest'a o voru pretinde dîcu, éra la casu 
de iterata respingere, nu vo u incetá de a 
protesta la tota occasiunea binevenita, nu 
voru incetá de a pretinde egalitatea de dereptu;* 
cà-ci precum pote essiste in accellu semina-
r iu scola magiara, cu acellu-a-si dreptu pote 
essiste si cea romana. Acesta egalitatea o 
pretindu si principiale urestinesci, pre cari 
cu toţii ne laudamu a le professa. Am dissu 

„Cunctator." 

Scol a romana de fetitie in Sion-
cnt'a mare. 

Prin adunarea generale a oppidului 
Siomcut'a-rnare s'au deoisu pre 1874 pro 
1875. sè s e iufiintieze o scóla d e fetitie, si 
escriendu-se concurau pentru postulu de in" 
vetiatores8a (pedagoga) respectivu pentru a 
se occupa acellu postu priu una persona 
apta, care va fi facutu studiele in cutare 
institutu de statu si démna de salarîulu ce 
suie la 500 11. v. a. — deocamdată concur
rente nu B'au insinuatu, — prin urmare 
s 'au tienutu alta adunare prin una parte a 
membriloru comitetului oppidanu, — alta 
parte au fostu de acea părere : cà deóra-ce 
nu s'au insinuatu concurrente, postulu de 
invetiatoressa sè se tiena in vacantia pana 
la annulu venitoriu, éra banii ce s'aru cu
veni invetiatoressei sè se fruptifice in folosulu 
institutului de fetitie, — dar'onora iul u preuu 
locale Atanasiu Cototiu, affirmandu, cà se afla 
una invetietoréssa démna si care va corres-
punde chiamarei salle, fia carè au cugetatu cà 
dóra chiaru pre fíic'a Dsalle, remasa vedua, 
voiesce sè o recomende la postulu amintitu, 
— ne-am insîellatu inse in ast'a privintia, 
cà-ci Dsa au recomendatu pre alt'a vedua — 
pre una unguro'ca — reformata, carea si din 
pietre inca aru cresce unguri, cu acea espres-
siune, cà fetitiele debue sè invetie limb'a ma
giara — de care au asiá mare lipsa, — pof -
timu ! in timpurile trecute singuru preutii mai 
Bcutiau naţionalitatea nostra de perire si de 
renegare, éra adi d'insii sè conlucre a se r e 
nega animele inca fragede a juneloru mladitie, 
in cari aru fi necessariu a se versa c e l l e mai 
nobile eintiemente — nationale, si inca in a cea 
mesura, — cá alte limbe străine nice candu sè 
nu pota face impressiuni de renegare in a n i -

*) Nu incetati de locu a bate la tote 
usiele, prin port'a cea mare a publicităţii, 
cá estu-modu sè isbutiti a essoperá ceea ce 
ar fi trebuitu sè < ssopere capii beser. ai no
ştri, cà-ce deca neci ritulu, neci limb'a-ve 
nu le poteti invetiá, nu intiellegemu ce educa-
tiune preutiesca este acest'a si pentru cine? 
— De scoterea d'in edenulu ungurescu ce 
vi pesa? Dar unde e noroculu sè ve scota 
pre toti, — atunci dora si illuatrii capi ai 
besericei rom. gr. cat. ar medita mai seriosu 
asupr'a imperiosei necessitati d'a infiintiá 
unu seminariu centrale pentru teologii rom. 
gr. cat. ited* 

B 'a loru, cu unu cuventu debue crescute in sin-
tîri naţionali — éra nu prin unguroice, cari 
nu voru face altu ce-va decâtu a învenina ini
mile romancutieloru nóstre — dandu-li cres-
cere străina, periculosa generatiuniloru suc-
crescente. 

Parintele protopopu au fostu spriginitu 
de inveţiatoriulu primarin si respectivu de di-
rectórele normalu allu oppidului : Teodoru 
Blag'a, ce interessu au avutu Da'a a sprlginl 
pre susu atinsulu, nu precepu ? ! — mai dure-
rosu e inse, ca acesta propunere au fostu spri-
ginita si de càtra alti bărbaţi demni — naţio
nalişti buni cunoscuţi pana aci — allu caroru 
nume cu asta occasiune lu trecu cu vederea 
si nu-lu voiu aminti. — Astfelu de lucruri se 
intempla in districtulu nostru si cbiaru in 
Siomcut'a-mare, in loculu ce ar' trebui se fia 
foculariulu naţionalităţii nost re in acestu tie
nutu curatu romanescu, — acest'a impregiu-
raro nu am potut'o trece cu vederea din inte
ressu nationalu — cá sè véda onorab. publicu 
rom. cum se conducu si prin cine si pre ce 
caile căuşele nostre curatu nationale, cum pro-
fanéza unii domni rom,dreptulu nationalu si se 
folosescu de unelte órbe aile strainiloru. Vomu 
vegbiá, *) si de aci in colo, — facandu-ne da-
torinti'a cellu pucinu prin publicarea unoru 
astufelu de intemplaminte prin dîuariele na
ţionali, — cá de va fi cu potintia sè inpede-
càmu reulu — si periclulu — aminintiatoriu. 

Curtiu: 

Articlulu de lege XXXIII, din 1874. 
despre allegerea de deputaţi pentru DieVa 
Ungariei, sanclionatu si promulgaţii la 30. 
Nov. a. c. 

CAPU V. 
Procedura la alegere. 

§ 6 6 . Pentru alegerile generali de depu-
putati ministrulu de interne prefige unu ter-
minu de 10 dîlle astfelu, cá de la publicarea 
in foi'a oficiale a ordinatiunei ce se va emite 
in acesta causa pana la diu'a din urma a ter
ni inului fissatu, sè fia unu intervallu cellu 
pucinu de 30 dîlle si de la terminarea ale-
geriloru pana la deschiderea dietei sè fia cellu 
pucinu unu intervallu de 10 dîlle. 

In decursulu terminului de 10 dîlle pre-
fiptu de ministrulu de interne trebuie sè se 
faca alegerile in tote cercurile. 

§. 57. Diu'a alegeriloru generali ce cade 
in decursulu acestui terminu de 10 dille, pre
cum si diu'a alegeriloru suplementarie o sta-
toresce comissiunea centrale astfelu, câtu ale
gerile generali pre territoriulu unei si acellei-
a-si jurisdictiuni séu orasiu se cada intr'o di, 
era la alegerile supletorie intervallulu de la 
primirea resolutiunei respective a camerei 
deputatiloru, séu de la diu'a alegerei neauc-
cesse pana la începerea alegerei noue sè nu 
fia mai scurtu de 14 dîlle si numai lungu de 
24 dîlle. 

§ 58, La alegerile generali comissiunea 
centrale se intrunesce in diu'a ce urmeza dupa 
publicarea rescriptului reg. de conchiamare 
in adunarea generale a jurisdictiunei re
spective ; la alegerile suplenitórie in ora-
sie in 3 dîlle, in alte jurisdictiuni in 8 dille 
dupa primirea provocarei din partea camerei 
dep. la casu inse candu o allegere n'a successu, 
indata dupa primirea raportului. 

Cu acesta occasiune comissiunea cen
trale face dispositiunile ce sunt de lipsa 
pentru allegere si allege pentru fia care 

*) Nicaiurea desnationalisarea mai mari 
progresse n'au facutu decâtu la Dv. si la ve
cinii Dv. in Maramuresiu, acestu cuibu odi-
niora de principi romanesci, unde familie cu
ratu romanesci, aile vsaroru bune, ba chiaru 
si mame au portatu cretintia romanesca ei nu 
scieá o vorba unguresca, asta-di candu surcu-
liloru li-se spuue chiaru decâtra unguri „tata-
tèu au fostu romanu" — „da, inse s'au bote-
zatu ! ! (kikeresztelkedett) este respunsulu 
prea naivu, ca si candu onorabilii lom părinţi 
ar' fi fostu judani ! — De la capu se impute 
pescele. Atâtu in districtulu Cetatii-de-pietra, 
câtu si in Maramuresiu, unde numeros'a nobi
lime romanesca nu mai escelle prin fapte 
eroice aile strabuniloru, ci prin servilismu si 
renegare, este de imperiosa necessitate a se 
pune stavila reului ce au molipsitu acolle clas-
sioe tienuturi romanesci. Nu numai veghiati, 
ci lucraţi cu perseverantia a curma reulu, cà-
ci nobili veti fi numai prin sentieminte si fapte 
nobili, prin cultura si educatiune romanesca, 
éra nu prin iobăgia nationale, si prin terei-
ture servile, facandu-ve lipiture si lapedature. 

Red. 

cercu ellectoralu spre conducerea allegerei 
unu presiedinte, notariu si substituţi dupa 
cum recere numerulu. 

§. 59. In cercuri, in cari numerulu al-
legatoriloru nu trece preste 1500 se insti
tue un'a delegatiune scrutinatória sub presi-
diulu presiedintelui ellectoralu. In casu lu 
acest'a trebuie sè se alléga unu presiedinte 
ellectoralu, unu presiedinte substitutu, unu 
not aiu si unu notariu substitutu. 

Pentru cercuri, in cari numerulu alle-
gatoriloru trece preste 1500, trebuie sè se 
institue doue dellegatiuni scrutinatórie ; in 
casulu acestu-a sunt de a se allege afara de 
presiedintele unei delegatiu-ii scrutinatórie, 
inca presiedinte pentru delegatiunea scruti
natória, doi presiedinti substituţi, doi notari, 
doi notari substituţi. 

Pentru cercurile acelle inse, in cari 
njfmerulu allegatoriloru trece preste 3000, 
comissiunea centrale pote sè institue trei 
delegatiuni si in casulu acestu-a sunt de a 
se allege afara de presiedintele ellectoralu 
inca doi presiedinti in delegatiuni si doi, 
eventualu trei presiedinti substituţi , trei 
notari si doi, eventualu trei notari aub-
stituti. 

Presiedintii si notarii pentru delegatiu-
nile scrutinatórie i imparte comissiunea cen
trale, carea mai decide inca: care presie
dinte din delegatiuni are sè substitue pre 
presiedintele ellectoralu candu acestu-a este 
impedecatu. Impartîrea presiedintelui si no-
tariului substitutu este luorulu presiedintelui 
electoralu. 

§ 60. In cercuri mestecate, pre presiedin
tele electorale lu numesce comisaisiunea cen
trale a acelloi jurisdictiuni, care dà contin-
gentulu cellu mai mai mare de alegatori in 
cerculu mestecatu, éra pre notariu lu deléga 
comissiunea centrale a aoellei jurisdictiuni, 
de oare se tiene numerulu cellu mai micu de 
alegatori din cerculu mestecatu si in casulu 
candu intr'unu atare cercu-mestecatu cadu 
doue jurisdictiuni orasienesci, langa fiacare 
dintr'insele alege unu membru in delegatiu
nea sourtinatória, dintre cari unulu porta 
oficiulu de notariu. 

§ 61. Comunităţile séu pàrtile urbane din 
oerculu electoralu se impartu intre delegatiu-
nile scrutinatórie prin comissiunea centrale, 
ordinea votarei intre acestea o statoresce 
totu comissiunea centrale pentru fi-care de
legatiune inse asiá, cá alegatorii locului unde 
se face actulu de alegere, se voteze totudeau-
n'a mai antaiu. 

§ 62. Despre dispositiunile făcute in sen
sulu §§ 59. 60 si 61 eomissiunea centrale pu
blica in limb'a oficiale a statului si dupa cum 
va cere trebuinti'a si intr'alta limba de oare 
se servesce mass'a poporului o insciintiare, in 
care aduce la cunoscintia numele' presiedin-
tiloru electorali si a notariloru, ordinea in 
votarea comuneloru respective a partiloru 
urbane, si alte dispositiuni ce trebuie a se ob
serva la alegere. 

Acesta insciintiare trebuie sè se t ra -
mita fia-cărui orasiu si fi-carei comunitàti din 
cerc. de alegere si primari'a este indetorata, a 
o publica cellu pucinu cu 3 dîlle inainte de 
alegere in modulu usitatu. 

§ 63. Presiedintele electoralu si delega-
tiunalu nu póté fi alessu deputatu in cerculu, 
in care presiede la alegere séu la sorutiniu. 

§ 64. Din partea fia-carui magistratu 
orasienescu si a fia cărei antistie comunale 
trebue se se denumesca pentru loculu de 
alegere doi membri, mai de parte din 
partea fia-carui candidatu prin bărbaţii de 
încredere ai acellui-a câte unu locuitoriu 
din acellu orasiu seu acea comunitate, cari 
voru fi detori a controla identitatea alegato-
riloru pre câtu tempu votéza locuitorii aeal-
lui orasiu séu acellei comune. 

§. 65. Allegerea se face la loculu de 
allegere, fia votarea înaintea unei séu mai 
multoru delegatiuni. 

Ordinea comunitatiloru séu a partiloru 
urbane, si delegatiunea, la care sunt împăr
ţite, trebuie sè se aducă la cunoscintia prin 
publicatiuni ce se voru afige inaintea lo
calului de votare si la mai multe locuri in 
comune. 

§. 66. Déca presiedintii seu notarii de
legatiunei sunt impedecati a veni, presie
dintele ellectoralu suplinesce delegatiunea 
scrutinatória din sirulu subatitutiloru alessi 
de càtra comissiunea centrala. 

Déca allegatorii, cari propunu unu can
didatu de deputatu, n'au numitu bărbaţi de 
încredere séu delegaţii comunei nu se infa-
cisiéza la allegere, presiedintele ellectoralu 
substitue atunci pre alţii in loculu loru. 

§. 67. Conducerea allegerei, sustienerea 
ordinei si tote dispusetiunile câte trebue sè 
se iee spre acestu scopu, este luorulu si 
datorinti'a presiedintelui, densulu dispune 
de organele politiei comandate pentru sustie
nerea ordinei si la casu de lipsa si de po-
terea armata. 

Lucrulu si datorinti'a presiedintiloru de 
la delegaţi un ile scrutinatórie, este a aduni 
voturile allegatoriloru ce suntu impartiti 
loru; a decide asupr'a esceptiuniloru ce se 
potu face contr'a voturiloru si a suprave-
ghiá sa se sustiena ordinea in localulu de 
votare allu delegatiunei si in impregiurulu 
cellu mai de aprópe allu acestui-a; spre 
scopuiu acestu-a pote sè dispună — rapor-
tandu indata la presiedintele ellectoralu si 
de poterea armata. 

In casu de lipsa ei potu sa sisteze vo
tarea pre unu tempu ; cându trebue sè se in-
cépa de nou votarea intr'o delegatiune, de
cide presiedintele electoralu si acestu-a are 
esclusisi dreptulu sè intrerumpa allegerea si 
sè raporteze despre acest'a la comissiunea 
centrale. 

§. 68. Alegatoriloru nu li este iertatu a 
se infacisiná la conscriere séu la alegere cu 
arme seu cu bâte. 

§. 69. Presiedintele electoralu deschide 
actulu de alegere la scaunulu cercului, in 
diu'a prefipta si Ia loculu hotaritu, la 8 óre 
deminéti'a. 

§. 70. Fia-care alegatoriu din cer
culu de alegaere pote propune unu can-
didatu de deputatu; acést'a candidaţi une tre
buie sè se predee in scrissu presiedintelui 
electoralu, care o pote primi la loculu si tem-
pulu ce-lu va determini el lu si in diu'a ce 
premerge alegerei ; atare candidatîune inse 
trebuie sè so substérna presiedintelui electo
rale cellu multu cu o diumetate de ora inainte 
de a se deschide alegerea. 

Totu intr'unu tempu ou acesta candida
tîune trebuie sè se desemneze pentru fi-care 
candidatu unu barba tu de încredere in fia
care delegatiune scrutinatória ; inse candida-
toriulu pote sè desemneze pentru fia-care de
legatiune si doi bărbaţi de încredere. 

La dorinti'a candidatoriului trebuie se 
i-8e dee acestui-a adeverintia despre candi-
datiunea substernuta. 

§. 71. Déca inse intr'o diumetate de óra 
dupa deschiderea allegerei s'a oandidatu nu
mai unu individu, presiedintele ellectoralu 
dechiara allegerei de inchiata si pre in
dividul u respectivu de deputatu allessu la 
dieta. 

Déca la tempulu seu s'au propusu mai 
multe persóne de candidaţi si 10 allegatori 4 

ceru votisarea, presiedintele este indetoratu 
a dispune acést'a si in acestu casu, votisa
rea are sè se incépa, înaintea delegatiunei 
esmisse, deminéti'a la 9 óre si sè se conti
nue neintreruptu. 

§. 72. Unu essemplariu autenticu din 
list'a électorale trebuie se fia, cu occasiu
nea allegerei, in manile delegatiunei scruti
natórie. 

§. 73. La allegere numai acei-a au 
dreptulu se voteze, cari se afla in listele 
ellectorali si numai in acellu cercu, in care 
sunt insorissi. 

Nioi unui-a dintre cei insorissi in l i
stele ellectorali nu i se pote denegi vo
tarea. 

$. 74. In localulu unde se votéza potu 
sè fia de facia numai delegatiunea scruti
natória, bărbaţii de încredere, ofioialulu ad-
ministrativu si cancellistii renduiti langa no
tariu, afara de acesti-a, pre câtu tempu vo
téza allegatorii unui orasiu séu comune, 
membrii delegaţi din partea entistiei comu
nale respective si loouitoriulu din comuna 
desemnatu de bărbaţii de incredere ai can
didatului si in urma allegatorii chiamati la 
yotisare. 

§. 75. Comunele séu pàrtile ora lieuesci 
sunt a se admite la votare in ordinea stato-
rita de comissiunea centrale, éra alegatorii 
din comuna séu din o parte orasienéaca sepa
rata, dupa cum votéza pentru unulu séu al-
tulu candidatu. 

La oomun'a d'antaiu decide prin sorti-
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tura presiedintele delegatiunei, cà alegatorii 
cârui candidata sè vina mai antâiu la votare 
comunele urmatórie au pre rondu, cei ce 
votéza pentru unu candidatu, antâietatea. 

Acei alegatori cari nu se infacisie'za la 
votare, candu dupa ordinea statorita vine 
rondulu la comuna séu partea urbana a loru 
potu sè-si dee votulu dupa cei-lai ti alega
tori. 

§. 76. Allegerea, se face publice si cu 
graiulu. Comun'a séu partea urbana, de 
care se tiene votantulu, numele si votulu 
votantului sa inscriu numai de câta in cóll'a 
rubricate. 

§. 77. Nu este iertatu a îndrepta pre ale-
getoriu dandu-i direcţiune si svatuindu-lu cà 
ce sè faca ; numai presiedintele delegatiunei 
scrutinatorie pote sè puna allegatoriului in-
trebàri si acest'a, numai intre marginile chia-
raarei salle. 

Pre cellu ce gressiesce contr'a acestei ré
gule, presiedintele lu prevoca la ordine, in 
casu de repetîre lu-pote îndepărta si-Iu supli -
nesce, deca e de lipsa, prin altulu. 

Asupr'a intrebàriloru ce se ivescu pre 
tempulu votisarei decide presiedintele dele' 
gatiunei pre respunsabilitatea sa ascul-
tandu (mai antâiu) pre membrii din dele-
gatiune. 

§. 78. Nu e validu votalu, déca nu are 
sensu séu déca Be póté interpreta in diverse 
moduri séu déca nu s'a datu unui-a dintre 
candidaţii de deputatu. 

Déca sub unu nume de familia se afla 
numai unu candidatu, utunci nu se póté 
considera de nevalidu votulu, pentru cà nu 
s'a spusu bine séu nu s'a numitu de locu, 
precandu nici atunci, candu votulu se póté 
statorí fára nici o indoiela pentru unulu din
tre candidaţi. 

§. 79. Déca in decurgerea allegerei se 
ivescu atari pedece, pentru cari allegerea nu 
se mai pote continua regulatu, atunci séu pre
siedintele ellectoralu séu presiedintele delega-
tiunalu pote sè suspinda allegerea pre respun
sabilitatea sa, cellu din urma inse numai pre 
langa insciintiare la momentu càtra presie
dintele ellectoralu. 

§. 80. Déca votarea suspinsa nu se va 
poté continua nici chiaru dupa dóue ore, pre
siedintele electoralu intrerumpe alegerea fa-
candu despre acest'a insciintiare la commis-
siunea centrale. 

Commisiunea centrale prefige in intiel-
iessulu §. 57, din legea acest'a unu tei— 
minu nou. 

§. 81. Déca in decursulu allegerei se re-
tragu toti canditatii afara de unulu si arrêta 
espressu acest'a intentiune presiedintelui elle
ctoralu respectiva, in persona sou intr'o de -
chiaratiune scrissa sisubscrissa de man'a p ro -
pria, atunci candidatulu ce a romasu fàra ri
vali se dechiara do deputatu dietalu. 

Retragerea candidatului trebuie sè se pe-
tréca la protocolu. 

§. 82. Déca nice unulu dintre candidaţi 
n'a intrunitu majoritatea absoluta de voturi, 
atunci se face intre cei doi candidaţi, cari au 
capetatu relativu celle mai multe voturi, al-
legere noua, pentru care comissiunea centrale 
prefige dupa §. 57. din acesta lege unu ter
minu nou. 

De majoritatea absoluta a voturiloru se 
considera numerulu care e mai mare decâtu 
diumetatea toturoru voturiloru valide câte s'au 
datu, de si o parte a voturiloru s'aru fi datu 
unui candidatu care s'a retrasu intr'acea. 

Déca doi candidaţi au capetatu unu nu-
meru egalu de voturi, séu déca unu candidatu 
a repausatu pana la sosirea terminului nou, de 
assemene se face allegere nóua. 

Déca dintre doi candidaţi unulu se re
trage intr'aceea de la candidatura, candida
tulu remasu fàra concurrinte la sosirea noului 
terminu se dechiara de deputatu dietalu. 

§. 83. Dupa ce fia-care comuna a votatu 
dupa ordinea statorita, si au votatu seu s'au 
chiamatu sè voteze si acelle comune, cari nu 
s'au infacisiatu la rondulu loru, prefige pre
siedintele electoralu unu terminu cellu pu-
cinu de una óra si nu mai multa de dóue óre, 
dupa a cărui decurgere nu se mai póté primi 
nice o votare mai departe. 

Presiedintele delegatiunei inchiaia list'a 
votarei, subscrie împreuna cu notariulu trei 
copie de pre aceea, precum si protocolulu de

spre decurgerea votarei si le preda presiedin
telui electoralu. 

§. 84. Presiedintele electoralu, membrii 
delegatiunei scrutinatorie si bărbaţii de încre
dere ai candidatiloru, déca in cerculu, in care 
sunt delegaţi, au dreptulu de alegere, potu sè 
voteze înaintea ori cărei delegatiuni si dupa 
ce a trccutu or'a de incbiare prefipta in intiel 
lessulu §. 83. 

§. 85. Fia-care delegatiune scrutinatoria 
porta despre decurgerea votarei unu pro-
tocollu. 

In acestu protocollu trebuie sè se însemne 
a) numele membrileru din delegatiunea 

scrutinatoria si a barbatiloru de încredere ai 
candidatiloru ; 

b) inceputulu votarei si resultatulu finalu 
înaintea delegatiunei ; 

c) decisiunile eventuali si dispusetiunile 
făcute de presiedintele in interessulu ordine», 

Despre voturile respinse trebuie sè se 
porte o consemnare deosebita, care se allatura 
la protocollu. 

§.86. Déca votarea s'a incbiaiatu in sen 
sulu §. 83. înaintea toturoru delegatiuniloru 
presiedintele electorale comunica resultatulu 
votarei inaintea toturoru membriloru din de
legatiune si dechiar • pre cellu ce a intrunitu 
majoritatea absoluta a voturiloru valide în
semnate, de deputatu dietalu. 

§. 87. Despre decurgerea intréga a alle
gerei trebuie sè se duca unu protocollu, in 
care sè se însemne : 

a) numele cercului ellectoralu ; 
b) loculu si tempulu allegerei ; 
c) numele candidatiloru de deputaţi ; 
d) numele propunetoriloru si a bărbaţi 

loru de încredere desemnaţi de ei séu de pre-
siedinte, datulu decbiaratiunei si tempulu sub-
sternerei ei ; 

c) retragerea eventuale a candidatului 
séu a candidatiloru ; 

f) déca sa facutu votarea, tempulu ince-
perei si resultatulu votarei ; 

d) ór'a de închidere, prefipta de pre
siedintele ; 

b) decisiunile si dispusetiunile presiedin' 
telui făcute in interessulu ordinei. 

In protocollu nu pote avé locu vre-unu 
protestu seu ori care alta observaţi une. Pro 
tocollulu se subscrie de presiedintele si de 
notariulu de langa densulu. 

§ 88. Atâtu protocollulu generalu câtu 
si protocollulu delegatiuniloru scrutinatorie 
B : collele rubricate de votare trebuie sè se 
compună in limb'a oficiale a statului, in trai 
essemplarie, dintre cari unulu se dà seu i se 
tramite cu recepisa numai decatu depu
tatului alessu; cellelalte dóue essemplarie 
trebuie sè se tramita comissiunei centrale, 
care depune unu essemplariu dintre acestea 
in archivulu jurisdictiunei séu orasiului si 
pre cellalaltu lu tramite ministrului de in
terne. 

Protocollulu servesce deputatului alessu 
de mandatu. 

Atâtu formularie pentru protocólle, câtu 
si cóllele rubricate de votare se tramitu re-
spectiveloru deregatorie in numeru de ajunsu 
de câtra ministrulu de interne. 

§. 89. Asupr'a validitàtii alegeriloru ata
cate cu petitiune, decide Curi'a. 

Regulele formali si materiali, dupa cari 
are sè purcéda Curi'a in acesta sfera de ac
tivitate a ei le statoresce o lege speciale. 

Pana la crearea acestei legi asupr'a vali
ditàtii alegeriloru decide camer'a debuta 
tiloru. 

V A R I E T Ă Ţ I . 
( F i g u l u s f i g u i u m o d i t . ) Dl. Titu 

Vesp. G h e a j ' a preutu la instit. de correct, 
d'in Gherl'a <»i autoru de predice beser. po-
emÎ8eza in „Tel. Rom." cu Dl. Ioane P a p iu 

assemene preutu in instit. de correct, d'in 
Gbherl'a si assemene autoru de predice bes. 
dar unulu preutu gr. cat. de si amendoi ro
mani si buni romani, inse differinti'a conf. 
este materia de ajunsu a încinge certa de 
lana caprina. Dl. Gheaj'a admonisse pre 
comperatorii gr. or. ca sè se feresca bine de 
medicele collegului seu, pentru cà sunt mo-
ipsite cu sentintie de aile Stului Augustinu, 

etc. Dl. Gheaj'a, care dîce cà v'a aperá voi
nicesc „ g e n u i n i t a t e a " credintiei,uita cà 

sunt mulţi sti părinţi communi ambeloru 
beserice, aile caroru scripte sunt adeverate 
margaritarie pentru creştini fàra osebire de 
confessiune ; séu dora, dsa purcede in ur
mele professorului Viennezu, care, in prelec-
tiune publica, nu se sfiisse a-si arrêta urr'a 
in contr'a Greciloru, dîcundu „Sanctus Basi-
lius, domini mei, magnus sanctus est et dum 
ego illius scripta lego ac si in coelis versa-
rer, sed denique graecus et graeci omnes 
nequam sunt." Au dora dl. Gheaj'a se teme 
de concurrintia ? Sè n'aveti frica, cuviosi 
părinţi, cà-ci dieu, mi-se pare, cà veti strigá 
cu Herscu boccegiulu „Nu ve imbuldîti mèi 
cà ve dau la toti." B a , inca va re-
manó si de prisosu pentru piperiulu baca-
niloru. (Ceremu scusele nostre „Gurei Sa
tului" „Priculicioviciului" si juncanului „Co-
conasiu rosiu" cu toti puii sei, cà ne baga-
ràmu lingur'a in oll'a dumnealoru, in care 
se ferbe numai mamalig'a cea mare a poli
ticei sublime, fàra cá sè tome d'in candu in 
candu preste ea si câte o litra de cbiselitia 
de terîtie, séu more de vérdia.) B o r s i u. 

(Ser 'a d e a n n u l u n o u in B . -Pe-
s t a) Diu'a de annulu nou fiindu totodată si 
dî de serbatore a Stlui Marele Vasiliu, so
cietate alessa d'in fruntaşii micei colonie ro
mane d'aici se intrunira, — cá in toti annü, 
candu vre unu accidentu sinistru nu-i im-
pedeca, — la ospital'a casa a Dlui Presied. 
de'senatu la Curi'a reg. V a s i l i u B a r o n u 
de P o p u , spre a esprime stim'a si iubirea 
loru acestui emininte barbatu allu natiunei si 
amabilei salle familie, care escelle prin vir
tuţi naţionali, familiari si sociali. — Petrece
rea au fostu forte animata, cin'a preserata 
nu numai cu buccate si vinuri bune ci si cu 
toaste alesse. Dupa mesa dantiu si alte jocuri, 
pana la 1 3 ore, candu Dl. bar. Popu saluta 
annulu nou, dorindu natiunei prosperare si 
ospetiloru sei fericire. Societatea se desparţi 
càtra 1 ora dupa mediulu nopţii.—Assemene 
societate alessa se întruni Joui ser'a (14. Jan.) 
la cas'a Dlui septemviru G a v r . M i h a l i 
unde inca petrecerea fu împreunată cu dantiu. 

( B a n i d e a r g i n t u S e r b e s c i ) Şer
bi'a nu are inca monet'a sa propria, — a fara 
de banii de arama, ce sunt de mai multa 
timpu in cursu, — acum gurernnlu Serbiei 
face a se bate bani de argintu serbesci in fa-
bric'a monetaria de la Vienn'a. 

Sciri mai none si electrice. 
Paris, 17. Ian. Guvernulu ammenintia 

cu aspre pedepse diuariele „Gaulois" si „Fi
garo" de nu voru curma attacurile loru in 
contr'a Adunarii natiunale si a personei lui 
Mac-Mahon. 

„Monitorulu" dice: Déca septennatulu 
originale séu republica septennale va cade, 
atunci Adunarea natiunale si-au terminatu 
potestatea sa de constituire. 

Madridu, 17. Ian. Regele au contrasem-
natu decretele relativu la regularea cupone-
loru ajunse la scadentia a detoriei esterne si 
la regularea s tarei financiarie a c l eru lu i . Re
gele dechiarà cà respectezi clerulu, lu va 
spriginl , doresce inse resolutu a sustiené li
bertatea culteloru in Ispani'a asiá precum 
subsiste ea in tierrele civilisate allé Europei 
Regele espresse totodată dorinti'a ca gene
ralii sè nu se mai occupe de politica. Asta-
di c o n s i l i u l u ministriloru va decide a supr'a 
listei civile a regelui, care, dupa dorinti'a 
regelui, are sè fia modesta. — Numerose 
persone de insemnetate politiea d'in partit'a 
radicale si alte fracţiuni se allaturara gu
vernului. — R epresen tan tele Russiei si alti 
diplomaţi, salutara pre regele in numele 
Buveraniloru sei. 

Vienn'a, 18 Ian. Dupa una scire d'in 
Trieste a diuariului „Press'a" conflictulu 
turco-muntenegrinu iea caracteru ammenin-
tiatoriu. Consululu Germaniei de la Ragu-
s'a primi ordinu telegraficn d'a merge la 
Cetini'a in Muntenegru. In siedinti'a de asta-
di a scupscinei d'in Cetini'a va urmá deci-
siunea. — Guvernulu Italiei la rogarea unei 
deputatiuni d'in Trieste permisse éra im
portarea pelliloru de vite si de carne sărata 
d'in Austri'a in Itali'a. 

Vienria, 18. Jan. Diuariului „Tag-

blatt* i se scrie d'in London: „Cercu
rile diplomatice se sentiescu viu intri-
guate prin imprumutulu contractatu 
intre es-imperatess'a Eugeni'a si fiiulu 
ei de una parte, si intre banchiari an-
glezesci de alta parte. Imprumutulu 
este in summ'a de V/^ pundi (35 mill, 
franci.) Obligaţiunile suna pre numele 
principelui Napoleon (Lulu). Imprumu
tulu s'a realisatu sub garanti'a morala 
a reginei Victori'a. Factorulu au fostu 
agintele fînanciariu allu principelui de 
Wales. 

Fuld'a, 18 Ian. Seminariulu teologicu 
d'aici fù asta-di inchisu prin ordinulu se
natului provinciale. 

Paris, 18 Ian. La alegerea mai angusta 
a departamentului Pireneiloru Bunaparti-
stulu Caseaux capetà 29,630 voturi, Septen-
nalistulu Alicot 23,026, vot. numai resulta
tulu votării d'in doue com muni ta ti mai lip-
sesce-

Rom'a, 18 Ian. Pap'a primi deputatiu-
nea germana; abbatele Waal ceti adress'a 
omagiala in care se dice : nemicu nu pote 
deturna Geimani'a catolica de càtra scau-
nulu papale. Ponteficele lauda credinţi'a loru 
si disse cà se roga pentru catolicii persecu
taţi si pentru persecutorii loru. 

Conslantinopole, 18. Jan. Représen
t a n t Austriei, Germaniei, Russiei si 
Angliei coiffera in intiellegere cá se 
indemne Port'a la resolutiuni prin cari 
afïacerea de la Podgoriti'a sè se dts-
bracce de caracterulu ammenintiatoriu 
ce se pare a luá. In Cetini'a domnesce 
mare agitaţiune. 

Inconveniente poştal i . Dlui Ales. 
Badescu, parochu rom. — fiindu prenumeratu 
de la inceputulu annului, — i s'au tramissu 
diuariulu si in Sem. II. cá si in cellu d'antâiu, 
totu sub adress'a neschimbata, per Kolozsvár, 
Széplak in Se.-Almás, si acest'a au urmatu 
regulatu fàra cá sè se fi facutu vre una recla-
matiune d'in partea officiului postale, pana in 
lunele ultime aile annului, candu de odata 
vedemu cà acu-si unu nr, acusi altulu se re-
torna cu observatiunea „Posta?" va sè dîca, 
se cere dora mai apriatu ultim'a posta, séu ce? 
Scimu cà se affla mai multe locuri cu numele 
Széplak si chiaru Almás este unulu ssás si al
tulu száras Almás, dar bine, dupa unu annu de 
dîlle numai acum vine cutare domnu offiale 
de la cutare officiu postale (pare-ni-se d'in Eli-
sabetopole, cutare Sebe István) a intrebá, unu 
annu de dîlle unde au speduitu diuariulu ? Am 
dori sè scimu, cà-ci lucrulu ni-se pare prea 
euriosu si pocitu. — Assemenea si officiulu 
postale d'in Sucév'a, retornandu numai in 
lun'a Decemvre, câti-va nri speduiti la adres
s'a „Societăţii literarie a junimei rom." ob
serva pre adressa „dieser Vérein existirt nicht 
mehr" ni-se pune întrebarea : ore numai acum 
au încetată d'a essiste acea societate ? Séu 
deca intru adeveru nu mai essiste, officiulu 
postale porta superinspectiuoea acellei socie
tăţi ? Asceptàmu lămurire d'in ambele locuri 
cá sè ne scimu orienta. Red. 

Bursa de Vienn'a, 15 Jan, 1875 
Metallice 6% . . . . 69.55 

Imprumutulu nat. 5% . . 74.60 

Sorti din 1860 112.44 

Acţiunile bancei . . . . 995.— 
Acţiunile instit. de creditu . 233.25 
Obligaţiuni rurale ung. . . 72.34 

„ „ Temisiane 77.— 
» „ Transilvane 75.60 
„ „ Croato-slav. 80.— 

Londonu 110.35 
Argintu 104.80 
Galbenu 5.24 
Napoleond'or 8.88 

A L E S S A N D R l î R O M A N U 
Propriet. edit, si red. respundiet. 

S'a tipăriţii in Pest'a 1874,. prin Alesiandru Koosy, callea tierrei (Ország-ut 39. sz.) 



Supplement!! la Nr, 3—4. „Federatiurea" de la 12/24. Januariu, 1875. 

Documinte la istori'a revolutiunii ungur, din an. 1848|9. 
Correspundintie relative la luptele Romaniloru d'in Transilvani'a cu Ungurii. 

Promisessem mai demultu Ono-
rabililoru mei cetitor, cà voiu publica 
nesce documinte relative la lupt'a de la 
an. 1848/9. intre Magiari si Romanii 
d'in Transilvani'a, acum veniu a plini 
acea promissiune, care se amenasse d'in 
causa, cà cu occaslunea mutării loçuin-
tiei documintele aceste se mestecasse eu 
cărţile d'iu biblioteca si eu aile Redacti-
unei si nu le potui gasi pana in lun'a 
lui Iuliu, candu eram in ajunulu plecă
rii la sessiunea soc. acad. 

Le promisessem amicului meu A. 
P. I. sciindu cà se occupa de istori'a 
acelloru timpuri pururea memorabili, si, 
de una parte acest'a m'a retienutu de 

I. Domnului Prefeclu Avramu lancu. 
Libertate, Ecualetate Frăţietate ! 

Fratiloru Romani ! 

Ascultaţi cuvintele processe d'in adan-
culu sufletului unui Unguru care ve iubesce 
cu sinceritate, si vi voieace binele d'in 
anima. 

Romanii ii Magiarii, cá doue ele m in te 
isolate intre atâte millióne de slavi, au ne-
apperata trebuintia de cea mai intima fră
ţietate, cà-ce asiá li va fi assecurata essis-
tinti'a, deci vendiatoriu allu naţiunii salle 
e fia-carele sémena imparechiari, u n a si 
adduce versare de sânge intre aceste doue 
naţiuni sorori. 

Rescolarea vostra s'au intemplatu prin 
sumutiarea blastematei politece austriaco, ce 
fii croita pentru a ne débilita, a ni apropia 
peritiunea. Acestu-a e unu lucru ce nu se 
pote face nefacutu , inse îndreptarea lui 
atêrna de la voi Romaniloru, de veti ar
rêta cà d'in voi nu a peritu inca nobilulu 
suffletu allu vecbiloru Romani, strabuniloru 
voştri, neci a degeneratu acellu sânge intru 
atât'a, ca sè nu mai trassara in vênele ro 
stre la sântele numiri de patria si natiu-
nalitate. 

Deci rogu-ve in numele naţiunii melle, 
ca armele, cari le redioarati in contr'a no
stra, sè le depuneţi, au mai bine sè le in-
torceti in contr'a inimiciloru communi; pre-
cepeti acellu spiretu de carele e petrunsa 
si insufletîta acum Europ'a tota, sè avemu 
acei-a-si amici si acei-a-si inimici, si ca 
frati imbracisiandu-ne sè gustàmu dulcéti'a 
libertatéi. 

Naţiunea magiara vi offere generosita-
tea inca odată si mai pre urma, intor-
candu-ve, ve ascéptá drepturi, iubire, si 
ertarea patriei pentru ratecirile polítece, éra 
d'in contra sterpire, depopurare prin focu 
si ferru, — deci alegeţi binele de reu, si 
nu ve arruncati in adanculu cellu întune
caţii allu peritiunii, cá apoi sè portati blas-
temulu stranepotiloru. 

Pre scurtu ve provocai, inse credu, cà 
acei-a, cari intru adeveru dorescu fericirea 
naţiunii vostre si întiellegu pre deplinu spi-
ritulu libertàtii, — cu unu cuventu : Cei ce 
au in ceriu unu Domnedieu si pre pa-
mentu una patria, sè nu pricépa cuvintele 
melle nu credu, nu e cu potîntia. 

Datu in Vaskóh 21 Juniu, 1849. 

Iosifu Simonffy, m. pr. 
Commendatoru de Brigada. 

II. Domnului comendatoriu de Brigada Iosifu 
Simonffy. 

Libertate, Ecualilate Frăţietate f 
Fratiloru Magiari ! 

Ascultaţi cuvintele purcesse d'in adan
culu sufletului unui Romanu sinceru. 

Aceste sânte principie ne desceptara 
d'in adâncimea in oare ne appesara varvarii 

nu le am datu mai nainte publicităţii, 
éra de alta parte, cà insu-mi aveam cu-
getulu d'à compila una istoriora a re
volutiunii ung. de la 1848/9 dupa 
insemnarile ce — mi-le facusssem 
inca de pre atunci, — dar si osebi
tele occupatiuni, cari ine, distrageau 
in mai multe laturi siasceptarea, cà vre 
unulu d'intre bărbaţii noştri, cari luasse 
parte activa in luptele de la 1848/9, va 
scrie si publica istori'a acelloru lupte, 
au fostu mai alessu caus'a, cà am in-
tardîatu cu publicarea acestoru corres
pundintie. 

Le publicu acum si credu cà elle 
n'au perdutu nemica d'in interessulu 
loru, on. Cetitori vorujudeca: ore dupa 

sute de anni; pentru aceste am redîcatu 
cereri Ia locurile cuvenite ; pentru aceste ca 
sè ni fia recunoscute am redicatu arme, ne 
am versatu sângele, si a DÍ -1U versa pentru 
libertate suotemu resoluti pana va mai 
curge sânge in venele nostra; dee-si păre
rea Europ'a, judece poporele civilisate, noi 
ne luptàmu pentru libartatea no3tra cea 
opreasa de a secleloru nedereptate. 

Fratiloru, Crèdeneti (sic) nouo, cà noi 
prea luminatu vedemu BÍ prea solide cre-
demu, cà in aceste doue patria iorori 
Magiarulu de essistintia si viitoriu nu pote 
vorbi fára de Romanu, nece Romanulu fára 
de Magiaru. Credemu si prea luminatu ve
demu, cà preste noi si voi adi-mane voiesce 
sè dee man'a unu elementu gigantecu, car» 
in scuvtu tempu ne . va innecá, si mj voru 
remané decâtu urmele essistintiei nosfre. 

Ambe pftitîle- vedônittr eàr p^tetutu "îiw-
ammenintia inca de aprope, si totu-si nu 
potemu intiellege, nu scimu d'in ce cause 
pism'a séu dora superbi'a si-mai invertesce 
sabi'a intre noi si voi, cá nici in agonia sè 
nu potemu vorbi de aprope. 

Noi cu dorere privimu la scen'a care 
s'a intemplatu in asta patria, si iu care si 
noi am fostu sîliti a luá cea mai mare 
parte; sè credeţi inse domniloru, cà resco
larea nostra nu s'au intemplatu prin amă
girea Austriei (dupa cum D. vostra reu 
senteti informaţi), ci pre noi ne au resco-
latu Nerescunoscerea nationalitatei politece, 
tiranniele si varvaiiele feudalistiloru si ar i -
stocratiloru Transilvani magiari, cari popo-
rulu in asta epoca nu le a mai potutu suf
fer!, si de cari intielleginti'a s'a scarbitu eu 
totulu; — am fostu sîliti a redicá arme, a 
le porta in contr'a acellui-a, care mai de 
aprope ne tirannesce, si se vede a ni appas A 
essistinti'a politica, despre ce ve va certifica 
istori'a, imputandu orim'a cui va fi dreptu. 

Ne provocasi frate, in numele naţiunii 
magiare: sè depùnemu armele, mà se le 
redicàmu a supr'a tiranniloru si asupritori-
loru communi. Crede-ni frate, cà cu cea mai 
mar > sfasiara a inimei trebuie se mar-
turisimu, cà noi pana acum armele pre d i -
reptulu le am intrebuintiatu in contr'a 
appesatoriloru noştri, inse prin acesta mărtu
risire nu voimu a deone3tá caracterulu in-
trege natiunei magiare , nu , de acest'a 
feresca Domnedieulu noporeloru ! Ci voimu a 
ve desceptá pre voi, si a vi arrêta cá intre 
voi e vermele ce vi rode radecin'a si vi 
sapa fundamentul unui viitoriu, care vi-lu 
poteati promitte eternu ; in senatulu vostru 
s'a vêritu resbunarea întrupată, si cu sic'a 
Clodiana su t vestmentu si-dissipa veni-
nulu seu, cà sè nu vi poteti apropriá sim-
patl'a unui poporu de la natura compactu 
spre a nu se potè nemi cl in momentu, dar' 
neci in tempu — ca sè nu vi poteti insusi 
sincer'a amicetia a unui poporu d'in se-
cle virtuosu dupa cum l'ati potutu vedè 
si eu man'a lipsita de arme, si dupa 
cum vi-lu voru mai arrêta voue timpurile 
celle critice cari ne ammenintia in vitoriu. 

j 26 anni plini de invetiatura, schimba-
; t'au Magiarii politic'a loru facia de Ro-
i mani? si cà noi tienemu ore la politic'a 
; martiriloru noştri ? Invetiat'am noi a-i 
! urmá? Disciplinetu-ne-am spre a opera 
1 solidari? Cu unu cuventuprogressat'au 

caus'a romana, séu cà au regressatu de 
atunci in coce? Si cà de au regressatu, 
ce este caus'a regressului ? etc. 

Aceste correspundintie sunt meni
te a reversa lumina a supr'a missiunei 
lui I. Dragosiu, a supr'a operatiuniloru 
lui Hatvani si a ilesni deslegarea enig
mei : Pusu-s'au cursa Romaniloru prin 
missiunea lui Dragosiu? sèu cà dorin-
ti'a de pacificaţi une a guvernului revol. 
au fostu sincera si cà prin urmare cata-

I Fratiloru, spiritulu de carele e petrun-
I sa si însufleţită Europ'a, cu unu fulgeru 
j mai elasticu strabatù la sùfletulu nostru 

decâtu la allu ori cărei alte naţiuni, care a 
\ mai vediutu pana acum radiele libertàtii. 
j Libertate, Ecualetate Frăţietate, aceste prin-
I cipie sunt devis'a nostra, aceste tesau-
! rulu, si cellu mai santu obieptu, pentru 
I carele si cu oare traindu suutemu gafa 
j a da man'a cu cei mai nedumeriţi duşmani 
j ai noştri si a li promitte cellu mai sinceru 

ajutoriu ce se pote aaceptá de la vre unu 
poporu Europeanu, éra de aceste prin
cipia lipsiţi, cu cea mai barbatesea serio-
sitate suutemu resoluti d'intru inceputu a ni 
baltui sângele pana la cellu d'in urma Ro
manu. Inse aceste principia le pretindemu 
prcţemeiulu essistintiei poporeloru si nu 
i^togao-uJtndestullaţi vediendu dopicte nu-
? T-fcutíndprtí ijhsforï*pTivltítí, >èecr%68îen-
du-li numai sonulu loru cellu dulce pre la 
urechielu nostre cá unu echo fàra de sentire. 

Voi ne ambiati cu marinimitatea naţiu
nii vostre, ne provocaţi la intorcere, pronji-
tiendu-ni drepturi si ertarea peccateloru 
politice (atâtu-a inca nu ne pcitùramu, ma 
neci ne vomu pote convinge, cà peccatulu 
peliticu ne ar ingreuiá vreodată) era d'in 
contra de nu vomu vre , séu mai bine 
dicundu, de nu he vomu convinge — estir-
patiune prin focu si ferru (focului si ferru-
lui cu mediuloce omogene li vomu passî 
contr'a). 

Noi, Fratiloru ! intr'atâtu-a suntemu 
de sinceri, incâtu tote promissiunile vostre 
private vi-le credemu, inse dorere! cam tar-
dîu sunt estfelu de promissiuni càtra noi 
indereptate, dupa ce cerendu-le nu le am 
castigatu, cercandu-le nu le am potutu afflá, 
dupa ce ne-atn insiellatu, dupa ce preuti-
mea si partea intielleginte s'a debilitatu nu 
prin arme, dupe cum cerea legile unui re-
sbellu umanu, ci prin furce; dupo ce in po-
porulu nostru au appusu spiritulu amiciţiei 
eàtra voi, si s'a incuibatu una aversatiune 
in cuntra-ve, intru câtu ellu fàra de amă
girea cui-va, mai voiesce a accepta sabi'a 
ori cărui tirannu d'in Europ'a de ajutoriu 
in contr'a vostra, cu cari firea ne au assie-
diatu intr'una patria, ca împreuna se assu-
dàmu cultivandu-o si împreuna se gustàmu 
dulceti'a frupturiloru ei ; dorere ! cà voi, 
cari cu passi giganteci credeţi cà staţi in 
antea nostra in cultura, aceste nu le ati 
prevediutu, si in locu de a vi câştiga amic 1 

sinceri cu mediuloce blânde si dulci, ati 
rapitu in drept'a vostra sabi'a terroristica 
Neroniana si ati luatu modulu pertractàrii 
infernului Caiigul'a. Totu-si vi spunemu cu cea 
mai umana sinceritate, cà nu ar' fi tardiu a ne 
câştiga de amici, daca ati pipai una data 
callea prin care se pote, daca ati documenta 
una data in fapta marinimitatea despre carea 
atâtu-a vi place a predica; inse noi spu-
nendu adeverulu limpede, ne cam tememu a vi 
crede Domnieloru vostre, de ora ce practi
ce ne am insiellatu. — Crediutu-au bravii 
noştri bărbaţi Buteanu si Dobra si Ca

stro f a de la Abrudu este a se atribui 
numai neghiobiei lui Hatvani. 

Aceste si assemene cestiuni ceru 
deslegare spre a se lamuri adeverulu 
istoricu palmuitu de càtra cei mulţi scrii
tori magiari si străini, cari tratandu 
istori'a revolutiunei ung. s'au occupatu 
si de luptele Romaniloru cu Magiarii. 

Remane ca sè spunu genesea. ace
storu correspundintie si intemplarea 
prin care eu am devşnitu in possessiu-
nea loru. Acest'a va fi obiectulu unei 
scrieri speciale, care va cuprinde mai 
multe detaiuri relative la luptele Ro
maniloru in genere si celloru d'in mun
ţii appuseai in specie. 

Alessandru Romanu. 

diura victime ascutisiului terroristicu. Cn 
adeveratu ati potè voi aici a innodá escu-
satiunea, cà au cadiutu de furi'a soldati-
loru, séu cà neghiobi'a lui Hatvani casiunà 
acest'a, inse asta escusatiune e vana si fora 
de temeiu, de ora ce nu Hatvani ne insiella 
pre noi, ci acellu-a intru care voi v'ati odih-
nitu, cui voi cu crediementu deplinu i-ati 
locatu fericirea vostra in mana , ca 
sè o assiedie pre viitoriu, acellu-a ! care 
e capulu vostru si presiedintele tierrei un-
gureaci, acellu-a, acellu-a vedi, ne in
siella pre noi, si — acellu-a e Ludovicii 
Kossuth, dupa cum poteti vedè d'in adusele 
aici y . si e diametro oppumnantele lui doua 
scrissori semnate cu literele A -/ , si B - / . cari 
au inca de a trece si printr'unu essamine 
criticu Europeanu; acum ore nu cu direp-

/ tulu jina poţe jşţriga va. poetulu: „Aceipe 

A -/. Cunoscut'a scrissore a a lui Ludo-
vicu Kossuth càtra deputatul'i Ioanne Dra
gosiu, prin care Kossuth in casu de paci-
ficatiune promitte amnestia toturoru a fara 
de Siagun'a; — stipuleza „salvu conductu" 
pentru cei co ar dori sè merga in persona 
a se intiellege cu guvernulu revolutionariu ; 
(in contr'a acestui salvu conductu Hatvani, 
dupa batai'a ce mancasae la Abrudu, spen-
diurà pre Buteanu la Iosasiellu, eu tote cà 
acestu-a mersesse de buna voia la d'insulu 
dechiarandu-i cà vre se merga la Kossuth) 
infiintiarea de ibatalione romanesci, etc. — 
Acestu documentu Pam vediutu (pare-mi-se 
litografiatu) nu sciu de sa mai gasesce 
uude-va. Publicarea lui ar fi de mare inte-
ressu pentru istori'a acellui timpu. 

By. Ordinu datu de Kossuth lui Hat
vani ca sè intre in Abrudn, afflatu intre 
sarcinole (bagagiele) lui Hatvani, cari ca-
diusse ia man'a lui A. Iancu, dupa batali'a 
de la Abrudu. Colonelulu Ios. Simonffy nu 
mi-a arretata acclusele, prin urmare nu 
am potutu vadé acesta scrissore, essistinti'a 
ei se confirma inse prin acellu passu d'in 
scrissorea lui Kossuth (Nr. III.) unde d'in-
sulu vorbesce despre armistitiulu cerutu de 
Drago3Íu pre càtu timpu va dura pacifiea-
tiunea, refusatu inse de Kossuth, precum 
insu-si marturisesce, — L. Kossuth este inca 
in vietia si credu, cà venindu-i aceste la 
cunoscintia, va spune adeverulu daca au 
datu armistiţiu pentru timpulu pacifioatiu-
nei, precum afirma Dragosiu sén cà refu-
sandu-lu, Dragosiu s'au jocatu cu capulu 
seu. — Colonellulu Simonffy mi-diceá, cá 
cà procedur'a n'au fostu correcta, pentru cà 
de si Kossuth nu Be invoisse la armistiţiu, 
trebuia a se padî regulcle cuviintiei, do nu 
legile internationale, ca sè nu se faca acte de 
ostilitate precâtu timpu au duratu pertrata-
tarile de pacificatiune. — Dupa terminarea 
revolutiunei, petrecandu eu trei septemane 
intre munţii appuseni, am auditu recitandu-
se cuprinsulu ordinei lui Kossuth date lui 
Hatvani, cam in următorii termini „Cu totu 
cà Ioanne Dragosiu deputatu in die t'a 
tierrei trateza a supr'a pacificatiunei, Dta 
primindu acesta ordine pune in mişcare nu
mai decâtu oştirea dtalle, intra in Adrudu 
si pune man'a pre corifei, éra pre cei ce 
voru sè cera amnestia, tramitte-mi-i la 
Debretienu." — Am auditu totodată, cà 
acesta ordine, d'impreuna cu mai multe do
cuminte relative la istori'a revolutiunei de 
la 1848—9, s'arjfí tramissu Dlui Ales. P. I. 
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nane Danaum insidias et crimine ab uno 
dîsee omnes ?" inse noi nu voimu sè facemu 
saltu in conehiderile nostre, ci mai dorimu 
sè ne convingtmu d'in contra, ce éra-si de 
la voi aterna. 

Pre scurtu voimu éra a vi mai spune 
si eschiamàmu : de aveţi in Ceriu unu Dom-
nedieu si pre pamentu una patria, luaţi 
alte mediuloce de a trata cu noi, convingeti-
ve deplinu, cà intre noi si voi armele 
neci o data nu potu decide, — insa nu in-
tardiati, ca sè nu se implinésca intru voi 
cuvintele scripturei „Intrá-va mirele si voi 
nu veti avé untu de lemnu in candilele 
vostre." 

Datu in Câmpeni 15/27 Juniu 1849. 

Avramu Iancu,va. p. 
prefectu. 

III. Deputatului dielale loanne Gozmanu. 
Tratamentulu de pace intre noi si able-

gatulu Dragosiu, intrarea lui Hatvani si alte 
insiellatiuni, ca atâte plage fatale in analise 
ni sunt cunoscute si inca dupo assioma re
cunoscute. 

„Una manus alteram lavat" adecă : Dra
gosiu fii orbu instruinentu, ca Hatvani fára 

care adunasse multu materialu spre a con-
tiuná istori'a Rloru si a scrie istoria acestei 
revolutiuni memorabile. Eu me miru forte, 
cum a'au potutu intemplá, cà unu docu-
mentu de atât'a importantia, cum este pre-
tins'a ordinatiune a lui Kossuth, càtra Hat
vani, au potutu sè remana atât'a timpu ne-
publicatu. A. R. 

IV. Guvernatorialu tierrei 
DM Josifu Simon ffy Colonellu. 

Pest'a, 5. juliu 1849. 
Cu consensulu consiliului ministeriale, 

Ti-respundu la correspundintiele dtale por-
tate, pentru impaciuirea insurrectiunei ro
mane , eu capulu insurrectiunei Avramu 
Iancu. 

Totu omulu pote sci, cà eu — paren» 
du-mi rêu d i n anima de appeşarea, in care 
poporulu de limb'a romaneBca allu patriei 
melle a sufferitu in decursu de secle — 
m'am luptatu in tota vieti'a mea , in intiel-
legere cu amicii mie i de principie politice, 
pentru estinderea dreptului commune, a li-
bertàtii commune si asupr'a loru. 

Me provocu la Ddieu si la publicitate, 
cà in diet'a ce s'a tienutu continuu de la 
inceputulu lui Juniu a tr., cá deputatu, cà 
ministru, cá presiedinte allu guvernului, 
am partenitu, spriginitu si promovatu, tot-
deun'a si cu tota oceaaiunea, dreptele do-
rintie, compatibile cu unitatea statului, aile 
fia càrui cetatianu allu patriei, de ori care 
limba si relegiune. 

Inse o parère n'am potutu s'o intiel-
legu nici odata: cá adeca int/o tierra sè 
pota essiste deosebite naţionalităţi po
litice. 

Credu si marturisescu, cá limb'a si re-
ligiunea sè nu faca neci o deosebire in 
essercitiulu drepturiloru politice. 

Credu si marturisescu si aceea , cá tota 
poporatiunea nu numai sè se pota servi li-
beru de limb'a sa in vieti'a privata, in 
beseric'a, in scolele si 'n communitatea sa, 
ci si cá sè pota pretinde ajutoriulu statului 
pentru desvoltarea limbei salle, in interes-
sulu civîlisatiunei. 

Inse, cá intr'o tierra sè pota fi mai 
multe limbe diplomatice, daca acea tierra 
vre sè fia unu corpu si nu imprrtîtu in can-
tone suverane, de osebite, —acést'a n'o potu 
intiellege, 

Cu deosebire, n'o potu intiellege acolo, 
unde poiurile de poporu de deosebita limba 
nu locuiescu pre territorie deosebite, arron-
date, ci mestecate unele cu altele. 

Assumune tierra nu se poto nici im
parti nici guverna dupa limbe, de nu cum
va voimu s'o dumicàmu. 

Cui i-ar' veni in minte a pretinde deo
sebita natiunalitate politica pentru marele 
numeru de Ciangài maghiari, cari locuiescu 
in mic'a Moldova? Nimenui, pentrucà a-
cést'a ar' fi dismembrarea Moldovei. 

Asie este aeést'a si in Ungari'a, natiu
nalitate politica nu se pote imagina, numai 
pre basea unui territoriu arrondatu, una 

de periclu sè pota intra la noi, si intre-
buintiatu si de Oamarill'a vostra, dupa cum 
se adeveresce si d'in secretele ce nu mai 
potura cerculá sub sigillé. 

Suntemu convinşi si despre inttistatiu-
nea presiedintelui Ungariei Ludovieu Kos
suth, dar' ni e dorere de unu asiá barbatu 
care-ai causa intristàri contradicandu-si 
aie-si, nu e constante in propusuri, promis-
siunile celle mai fundamentali de adi, mane 
sunt revocate si nemicite prin alte decrete 
allé Domniei salle. Noi credemu cà prin 
provedinti'a divina suntemu mântuiţi de a 
nu fi noi caus'a princi pale a cotropirei na-
tiunei nostre, candu in septemanele trecute 
incepuràmu a trata seriosu cu domni'a lui, 
dar' prin acést'a ne facura mai attonti pre 
viitoriu. 

Domni'a lui, in ante de a luá in dirept'a 
sceptrulu fericitoriu de popore, trebuia sè 
alerge la essemplele celloru mai constanţi 
bărbaţi d'in veacuri, cari au facutu, ce avea 
de a face domni'a lui. 

Era domnieloru vostre vi multiamimu 
si nu ve rogàmu sè cereţi pena (pedepsa) 
lui Hatvani, cá cu ce i-am fostu ăetori i-arn 
datu, nemic'a remanendu-ne de a mai pre
tinde. Éra de mai aveţi domni'a vostra cu 
ellu, rogati-ve, cá traiulu vietiei sè-i fia cá 
a imperatoriloru vechi resariteni, si servi-
torulu neincetatu sè-lu întrebe despre fapt'a 
d'in Abrudu, 

Domnieloru vostre ca unoru organe a 
corpului romanu •— cari ni totu arruncati 
cà suntemu orbe instruminte a Camarillei 

IV. Az ország kormányzója 

Simonffy József alezredes urnák. 

Pest, július 5-ikén 1849. 
Önnek, az oláh lázadás kibékítése iránt 

Avramu Iancu lázadási főnökkel váltott le
velezéseire a ministeri tanács hozzájárultá-
val válaszolom : 

Hogy én szivemből sajnálva azon el
nyomatást, melyben hazámnak román ajkú 
népe századokon át szenvedett, n o 1 ; ^ p l v -
rokonaimmal egyetér.oleg a 'koz. . . j o g u » , 0 

közös szabadságnak reájok is kiterjesztéseért 
egész életemen át küzdöttem, tudhatja min
denki. 

Hogy a tavaly június elején^ megkez
dett s folyvást tartó országgyűlésen mint 
követ, mint minister, mint kormányelnök 
minden honlakósnak bármi nyelvű és, val
lású legyen, az ország státusegységével meg
egyezhető jogszerű kivánatait mindég és 
minden alkalommal pártoltam, támogattam) 
s gyámolitottam Istenre és a nyilvánosságra 
hivatkozom. 

Egy nézetet azonban soha sem tudtam 
megérteni, azt hogy egy országban külön
böző politikai nemzetiségek létezhessenek. 

Hogy nyelv és vallás semmi politikai 
jogok élvezetében különbséget ne tegyen, ez 
hitem és vallásom. 

Hogy nyelvét minden népség nemcsak 
a magán életben, hanem egyházában, is
koláiban, községében ne csak szabadon hasz
nálhassa, hanem ennek a civilisatió érde-
kébeni kifejlesztését a státustól igénybe ve
hesse, ezt is hiszem és vallom. 

De hogy egy országban több diploma
tikai nyelv lehessen, ha azon ország egy 
test akar lenni, és nem külön souverain 
cantonokra feloszlani, ezt nem éithetem. 

Kivált nem érthetem ott, a hol a kü 
lönböző nyelvű népfajok nem külön arron-
dirozott területeken, egymástól elválasztva, 
hanem vegyesen, és keverve laknak. 

Ily országot nyelvek szerint sem föl
osztani, sem kormányozni nem lehet, hacsak 
az országot eldarabolni nem akarjuk. 

Kinek jutna eszébe a kis (!) Moldvá
ban lakó nagyszámú (!!) csángó magyarok 
számára külön politikai nemzetiséget köve
telni? Senkinek, mert ez Moldvának dis-
membratiója volna. 

így van ez Magyarországgal is ; — po
litikai nemzetiség csak arrondirozott terri
tórium alapján képzelhető egy országnak egys 

— vi propunemu si ve poftimu a ni des-
legá aceste dóa intrebàri: Camarill'a (pre
cum vi place) ni asaccurà natiunalitatea 
inca atunci, candu fratii Magiari sbierá 
„Egy magyar nemzet, — egy magyar ham" 
apoi despre Romani, nu li plăcea a vorbi 
neci cá despre „Nép." Acumu judecaţi, ce 
erá mai consultu, a da man'a cu acei-a 
cari nu voiescu sè scia de tîne ? séu cu a-
cellu-a care ti promise implinirea cererei. 

Domni'a vostra, ca ablegati Ia diet'a 
tierrei, ni scrieţi cà veti fi mediulooitori in
tre noi si diet'a m. numai sè vi s,ùnemu: 
ce ne dore, si de ce avemu trebuintia ? Noi 
d'in partene cu cea mai adânca dorere am 
cetîtu aceste sîre, candu domni'a vostra, cá 
representantii unei naţiuni, nu sciţi cari 
sunt dorerile ei, si spre a caroru vindecare 
chiaru diceti cà sunteţi tramissi la acea 
dieta m. 

Atâtu-a totu-si vi mai dechiaràmu, cà 
naţiunea ne a impoteritu a-i apperá si cu 
arme nepedinti'a ei politeca si natiunale, — 
noi recunoscutoriloru acestui adeveru sun
temu amici, era adversariloru inimici, tie-
nendu in lupta nostra de sânte principiele 
omenirei. 

Asiá dar' despre dorintiele naţiunii si 
modalitatea tratamentului numai întreg'a 
naţiune r. are dreptulu si e in atare de a trata 
cu intrég'a naţiune magiara. 

Ce se tiene de armonia, noi nu numai 
cà voimu armoni'a cu tierr'a ungurésca, ma 
aspiràmu dupa armoni'a toturoru poporeloru 
civilisate d'in Europa. Te intrebàmu frate, 

tierra numai unu territoriu pote avé, pre 
acestu territoriu potu fi ori câte limbe, ori 
câte religiuni, si daca vremu libertate, 
fia-si-ce care, fára deosebire de limba si 
religiune. trebue sè fia egalu in dreptu, in 
lege, in libertate ; inse a imparti una tierra 
dupa limba, si a da fia càrei parti natiuna
litate politica deosebita pre territoriu deo-
sebitu, insemna a dumica acea tierra, adeca 
a o desfiintiá. 

Deci guvernulu tierrei nici odata nu-si 
pote dá învoirea la acea sinucidere a pa
triei nostre, cá din. un'«, ai nedespartît'a 
tierra ungurésca, sè creàmu tierre deose
bite: ungurésca, totiesca, nemtiesca, sassesca, 
romanesca, russesca ; si daca locuitorii de 
limba romanesca ai tierrei n'o voiescu acé
st'a, precum cu mintea intrega nici n'o potu 
voii, apoi trebue sè marturisesca, cà si-ri-
sipescu sângele fára de nici o causa cá in
struminte orbe, rescolandu-se contr'a acel-
loru legi, cari li-au datu libertate commune 
si egale cu toti ceialalti locuitori. 

Dar' pote inaintea ochiloru loru se in-
verte in cetia ideea federatiunei. Federatiune 
pote sè fia intre doue tierre deosebite. 
Tierr'a ungurésca pote fi in federatiune cu 
Tierr'a Romanesca, cuSerbi'a etc. Inse tierr'a 
ungurésca cu sine ins'a-si, adeca cu ceta-
tienii locuitori in sinulu sêu, nu pote intra 
in federatiune. Acést'a e absurditate. 

Lege commune, dreptu communu, li
bertate commune, acést'a o d.à legea tierrei, 
acést'a o recommenda fia cârui-a guver
nulu tierrei. Mai multu docâtu acést'a nu 
pote dá nimenui, pentru cà, mai multu nime 
nu pote avé. 

; Acestu-a mi-a fostu credeulu totdeun'a, 
acést'a am dechiarat'o la tota oceasiunoa, 
acest'a am dechiarat'o si nefericitului depu
tatu dietale Dragosiu, uccisu in modu bar
bara de proprii sêi consângeni— candu m'a 
intrebatu: cà ce sorte pote aştepta popo
rulu romanu rescolatu, daca deponendu ar
mele s'ar' intorce la ascultare faci'a cu gu
vernulu si la fidelitate facia cu statulu ma
gi ar u ? 

Si de aceea me necasiesce intrig'a ma-
litíósa a capului insurrectiunei romane, ce 
stà in correspuadintia eu dta, cum cutedia 
a me calumniá, cá si candu eu in ordinulu 
scrissu lui Hatvani asiú fi revocatu séu schim-
batu concessiunile dechiarate in epistoVa scrissa 
lui Dragosiu,— acest'a nu este adeveratu. 

Dragosiu, candu s'a insciintiatu mai an-
tâiu la mine, cà doresce a incercá pre risi-
culu propriu, potolirea rescolei romane, m'a 
recercatu, cá — pana ce va tiené acesta 
staruintia a dinsului — sè concedu armi-
titiu ; eu la acést'a am dechiaratu BÍ atunei 

ore cine au doveditu simpathia mai mare 
càtra Magiaru de câtu Romanulu Transil-
vanu? — Cetîtu-ati unde-va in foile celle 
mai mucede aile istoriei, xsa vre unu poporu 
sè fia lassatu in ostea sa pre dusmanu 
dandu-i voi'a de a vorbi cum va vre d'in-
sulu, dupa cum facuramu noi cu Drago
siu ? Mai avemu unu essemplu si mai mo-
mentosu, inse lu retacemu pana la alta oc-
casiune. *) 

Domnule Grozmanu ! ti-mai place a scrie 
sè nu asceptàmu rescolarea intregei tierre 
a supra-ne, si sè nu fimu instruminte, intiel-
legundu libertatea comune. 

Noi la puntulu antâiu ti-respundemu 
cà „cu tota tierr'a vomu tienè ataculu càtu 
se pote mai eroicesce, pana la non plus 
ultra, spre noi totu-si sperandu o căutare a 
poporeloru civilisate; inse domni'a vostra 
ar trebui sè ve desceptati d'in somnu si sè 
nu ve scolati a supra-ne, ci sè ve scolati a 
supr'a conservativiloru si aristocratiloru, 
cari nu voiescu libertatea practica intre na
ţiunile Transilvane, ci si acum pre aripele 
superbiei sbora dupa o supremaţia absurda; 
asupr'a acestoru-a ve scolati, pre aceşti-a 
bateţi cu toiagul gurei — cu condeiulu — si 
cu sabi'a fisica i debellati, cà acesti-a 
sunt restornarea acestoru doa Btaturi, cari 
se lauda cu acelle-si popore si frupte. 

Datu in Câmpeni, 15/27 Iuniu, 1849. 

Avramu Iancu m. p. 
prefectu 

*) Se vorbiá cà assemene curs'a s'ar fi 
incercatu a li pune Kemény Farkas. A. R. 

territóriuma lehet csak, e territóriumon lehet 
akármenyi nyelv, akármennyi vallás, s ha 
szabadságot akarunk mindenkinek nyelv és 
vallás különbség nélkül egyenlőnek kell lenni 
jogban, törvényben, szabadságban, de egy or
szágot nyelv szerint felosztani, s mindenik 
résznek külön territóriumon külön politikai 
nemzetiséget adni annyit tesz,mint azon or
szágot feldarabolni, azaz megszüntettni. 

Hazánknak azon öngyilkolására tehát, 
hogy az egy és osztatlan Magyarországból 
külön magyar, tót, német, szász, román, 
szerb, orosz tartományokat alkossunk, az 
országkormánya soha reá nem állhat, de ha 
ezt az ország román ajkú lakóssai nem akar
ják, a mint józanul nem akarhatják, ugy 
meg kell vallaniok, hogy ok nélkül vakesz
köz gyanánt pazarolják verőket, fellázadván 
azon törvények ellen, melyek nekik minden 
más lakosokkal közös és egyenlő szabadságot 
adtának. 

De nekik talán a foederatio eszméje 
forog homályosan szemei előtt. Foederatio két 
külön ország közt lehet, Magyarország lehet 
foederatioban Oláhorzsággal, Szerbiával, sat,. 
De Magyarország maga-magával azaz a ke
belében lakó polgárokkal, focderatioba nem 
léphet. Ez képtelenség. 

Közös törvény, közös jog, közös sza
badság, ezt ad az ország törvénye, ezt ajánlja 
mideukinek az országkormánya. Ennél többet 
senkinek nem adha t , mert többel senki 
sem bírhat. 

Ez volt örökké hitvallásom, ezt nyilat
koztattam ki minden alkalommal, ezt a saját 
vérei által barbár módon meggyilkolt sze
rencsétlen Drágos országgyűlési követnek is, 
midőn kérdést tett hozzám : minő sorsra szá
mithatna a fellázadt oláhajku nép, ha a 
fegyvert letéve a kormány iránti engedel
mességre, s a magyar Státus iránti hűségre 
visszatérne ? 

És azért bosszankodással veszem az 
önnel levelezésben álló oláh lázadási főnöknek 
azon ravasz ármánykodását, miszerint azzal 
mer rágalmazni, mintha én a Drágoshoz irott 
levelemlen kinyilatkoztatott engedményeket a 
Hatvanihoz irott rendeletemben vissza vontam 
vagy megmásítottam volna, ez nem igaz. 

Drágos midőn legelébb nálam jelenté 
magát a végett, hogy az oláh lázzadásnak 
lecsilapitását saját merényletére megkísérteni 
óhajtja, arra kért fel, hogy még ezen ipar-
kodása tart fegyverszünetet engednék, én 
erre már akkor is kinyilatkoztattam, hogy 



1 3 

cà pentru assemeni èsperimentàri nesigure, 
nu voiu dá armistiţiu nici odata, si nu 
voiu concede sè se împiedece operaţiunile de 
reaboiu, pentrucà totdeun'a am esporiatu la 
insurgenţii romani, şerbi si slovaci rescolati in 
contr'a patriei, a legei si a libertatéi, cà tota 
concessiunea de repausu, de care au cerutu 
adese ori candu erau strimtorati, n'au intre-
buintiat'o de câtu pentru concentrarea pote-
riloru lom si pentru atacuri neopinate; si 
armistiţiu nu dau nici pentru aceea, pen
trucà nu cunoscu pre nimene allu càrui cu-
ventu séu oblegatiune ar' poté garanta, cà 
insurgenţii voru observa conditiunile armi
stiţiului. 

Si de aceea, la pertratàri nu me di-
mittu, pentru cà eu nu cunoscu alta alter
nativa, decâtu séu a puni (pedepsi) pre totu 
insurgentulu, séu iertandu, pre bas'a legei 
commune, a-i reeunosce de cetatieni egalu 
indreptatîti. 

Deci pertratarea si darea de conces-
siuni mai mari séu mai mice neci nu pote 
avé iocu, pentru cà eu neci mai multu 
neci mai putienu decâtu dreptulu commune 
si libertatea egale neci nu voiu promitte 
neci nu voiu dá nimenui. 

Dar' nu pote fi vorba de negotîàri neci 
pentru aceea, pentrucà nu este si nu pote fi 
intre romanii seditiosi nimene, care ar' poté 
assecurá in numele altui-a decâtu in allu 
seu ori ce oblegatiune seu ar' poté garanta, 
cà cuventulu sêu datu va fi primitu din 
partea massei Înarmate. 

Pentru aceea, deci, nici nu vreu se 
sciu nice de negotîàri, nice de armistitie, 
ci totu ce vreu a assecurá de dragulu pá
céi, precum am spusu cu cuventulu totde
un'a in publicu, asiá am dechiaratu si lui 
Dragosiu séu ori cui in scrissu, cit cui i 
place, pre bas'a acestei dechiaratiuni, a de
pune arm'a, si a se'ntorce numai decâtu la 
fidelitate càtra patria si ascultare facia cu 
legea, acellui-a i dau si amnestia pentru de
lictele politice, éra care uu depune armele, 
in contr'a acellui-a va fi lupta, care pentru 
din8Ü nu se va fini cu libertate, nice daca 
voru învinge neci daca voru fi invinsi. 

Nefericitulu Dragosiu mergundu cu a-
ceate-a În miediuloculu rescolatiloru, cari 
i-au multiemitu bunavointi'a cu assassinare 
era m'a recercatu pentru armistiţiu, pentru 
esplicatiunea amnestiei, pentru negotiatiuni ; 
la ce, cá si mai inainte, si atâtu dinsului, 
câtu si lui Hatvani li-am datu de scire, cà 
eu nu me dimittu la negotîàri, armistitie 
si esplicatiuni, si pentru procederea lui 
Dragosiu nu concedu cá sè se 'mpiedece 
operaţiunile de resboiu. 

Ce am dîssu, am dlssu, — care pre 
bas'a assecurariloru melle va depune arm'a 
si va recurge dupa gratia, naţiunea soi n 
gratíósa , éra care n'a face-o acést'a, 
veda ellu. 

Es te , deci, scornitura falsa si mali-
tîosa, cà eu m'asiu jocá cu propunerile 
melle, séu cà nu me asiu sfii a arunca cui
va cursa cu a elle-a ; acést'a nu incape cu 
onorea mea si a natiunei melle. 

Prin urmare si acumu dîcu, ce am 
dîssu totdeun'a, ce am dechiaratu lui Dra
gosiu in epistol'a ce i-am scrissu, aceea ga-
rantezu si acumu sub conditiunea depunerei 
armeloru, a pacei si a ascultarei ; dar' ace
sta gratia n'o estindu mai departe de 15 
dîlle, socotite de asta-di, ci in casulu con
t inuam certreose a seditiunei, voiu tramite 
potere armata regulata si concentrata, acolo, 
unde p'an'acum din eonsideratiune càtra bie-
tulu popom amagitu am concessu a se in-
trebuintiá numai oştiri mai mice. 

Ne avendu daten'a a face Becretu din 
cugetàrile melle inaintea nimenui, si pre dta 
te impoterescu prin acést'a, cá sè poti com-
municá acesta epistola a mea ori cu capii 
insurrectiunei seu cu ori cine altulu si ob-
legamentulu celloru cuprinse intr'ins'a lu-
assecurezu facia cu guvernulu tierrei si fa-
cia cu naţiunea; ba, precum i-am scrissu 
si lui Dragosiu, asie si pre dta te impote
rescu, cá, decum-va cine-va dintre insur
genţi ar' voii sè se'ntiellega cu guvernulu 
in persona in privinti'a ore càroru de-
taiuri, acellui-a sè-i poti assecurá „salvus 
conductus," si observarea acestei assecuràri 
o garantezu pre onorea natiunei. 

az ily bizonytalan kísérletek miatt fegyver
szüneteit adni soba nem fogok, s a hadimun-
kálatokat meg akasztani nem engedem, mert 
a haza, törvény és szabadság ellen fellá
zadt román, szerb és tót pártütőknél min
dig azt tapasztaltam, hogy minden idö pihe
nési engedély, melyet midőn szorítva vol
tak, gyakran kértek, csak erejük öszpontosi-
tására, véletlen megrohanàsra használták; 
és fegyvernyugvást nem adok azért is, mert 
nem ismerek senkit kinek szava, vagy kö
telezettsége a fegyvernyugvási feltételeknek, 
a pártütők részérőli megtartását garanti-
rozhatná. 

Es azért alkudozásokba nem bocsát
kozom, mert én más alternatívát nem is
merek, mint vagy büntetni minden partütőt, 
vagy megbocáátva a közös törvény alapján, 
egyenlő jogú polgároknak elismerni. 

E szerint tehát alkudozásnak, s több 
vagy kevesebb engedély megadásának helye 
sem lehet, mert én sem többet, sem keve
sebbet, mint a közös jogot s egyenlő szabad
ságot igérni s adni senkinek nem fogok. De 
nem lehet alkudozásról szó azért is, mert 
nincs és nem lehet a pártütő oláhok kőzt 
senki, aki másnak mint saját magának ne
vében bármi kötelezettséget biztosithatna 
vagy adott szavának a fegyveres tömegek 
részéröli elfogadását biztosithatná. 

Azért tehát sem alkudozásokról, sem 
fegyvernyugváaokról tudni sem akarhatok, 
hanem mindent, a mit a béke kedveért biz
tosítani akarok, a mint szóval nyilvánosan 
m'.v.áég megm ndtam, ugy Drágosnak vagy 
akárkinek is Írásban szintugy kinyilatkoz
tatom, ha kinek tetszik ezen kinyilatkoztatás 
alapján a fegyvert letenni, és a haza iránti 
hűséghez s törvényiránti engedelmességhez 
azonnal visszatérni, annak politikai vétsé
geiért amnesztiát is adok, aki p e d i g a fegy
vert le nem teszi, az ellen harcz lesz, mely 
részükre szabadsággal sem győzelem sem 
legyőzetés esetében nem végződhetik. 

A szerencsétlen Drágos ezzel elmenvén 
a lázadók közzé, kik neki jóakaratjáért oí--
gyilkolással fizettek, ismét fegyverszünetre, 
az amnestia magyarázatára, alkudozásokra 
szólitott fel, mire ugy mint elébb s ugy 
neki mint Hatvaninak tudtokra adám, hogy 
én alkudozásokba, fegyvernyugvásokba, ma
gyarázatokba nem ereszkedem, s a Drágos 
eljárása miatt a hadi operatioknak gátot 
vetni nem engedek. 

A mit mondtam mondtam, — aki biz
tosításaim alapján a fegyvert leteszi s ke
gyelemért folyamodik, a nemzet tud ke
gyelmes lenni, aki pedig ezt nem teszi, ö 
lássa. 

Hamis és ravasz ráfogás tehát, hogy 
én ajánlatimmal játszanék, vagy azokkal 
cselt vetni akárkinek is nem átallanám, ez 
becsületemmel, s nemzetem becsületével meg 
nem fér. 

Most is azt mondom tehát, a mit min
dig mondottam, a mit Drágosnak irott leve
lemben kinyilatkoztaték, azt a fegyverleté
tel , béke s engedelmesség feltétele alatt 
most is biztosítom még, de ezen kegyelmet 
mától számított tizenöt napon tul ki nem 
terjesztem, hanem a pártütés m a k a c s foly
tatása esetére rendes és öszpontositott had
erőt küldendők oda, hol ekkorig a szegény 
elcsábított nép iránti figyelemből csak ki
sebb csapatokat engedek használtatni. 

Gondolkodásomból senki irányában tit
kot nem szokván csinálni, önt is ezen
nel felhatalmazom, hogy e levelemet akár 
a lázadás főnökeivel, akár más kivel is kö-
zö'hesse, és az ebben foglaltaknak az ország
kormányára, s a nemzetre Dézvc kötelezet-
ségét biztosítom; sőt a mint Drágosnak is 
megirám ugy önnek is hatalmat adok, hogy 
ha valaki a lázadók közzül valamely részle
tek iránt a kormányai személyesen értekezni 
akarna, anak jövete-menetre „Salvus Con-
ductus t" biztosithasson, s e biztositásnak 
megtartását a nemz at becsületével garán-
tirozom. 

De altmintrea cetindu epistolele lui 
Iancu, cari mi le-ai communicatu, si cari 
tî-le reacludu aci, trebue sè roarturisescu, 
cà afara de calumnie, denaturări malitîose 
si vorbe late nu aflu nemicu intr'insele, in 
câtu nice pre departe n'asiu poté scote din 
elle : ce i este scopulu si dorinti'a. 

Deci, daca cugeti, cà acést'a pote face 
ce-va pentru încetarea versarei de sânge, dà 
li de scire, cà deçà nu voiescu a rapï, ci a 
fi cetatieni liberi egalu indreptatîti, sè spună 
odata ce dorintia au, eu mi-dau cuventulu, 
cà precum nu me voiu invoii nici odata la 
dumicarea tierrei, asiè de alta parte dorescu 
a-i impaciui pre bas'a dreptului si a echitatei, 
si dorescu pace, libertate, éra nu resbunare. 

Inaceste-a se cuprindu decisiunile BÍ in
strucţiunile melle la susternerea dtale, in pri
vinti'a càror'a insarcinezu cu plenipotintia ob-
legatoria prj dlu colouellu Cserey. 

Guvernatoriulu tierrei 

Ludovicu Kossuth, m. p, 

V. Scrissorea 
lui Buteanu, prefectulu Romaniloru munteni, 

càtra majorulu Csutak. 
D'in scrissorea dv. adressata lui Vas. Popu, 

vedu, cà dvo3tra lucraţi pentru principiele 
libertatéi, egalitatei si fratietatei, — tare me 
migru, cà-ci si noi Romanii ne luptàmu, por-
nindu d'in acellu principiu, si di candu amu 
inceputu acesta lupta, totu mereu am into-
natu adeverat'a libertate si recunoscerea 
essistintiei politice a natiunei nostre; acést'a 
ni-am luat'o de devisa si pentru acést'a 
traimu si morimu; deci daca si dvostra ve 
luptaţi pentru acést'a, atunci intre noi nu 
este nice o deosebire si est > dauna se ver
saţi atât'a sânge, fára nici unu resultatu, pen
trucà acést'a n'o pretinde si n'o aduce cu se
ne principiulu fratietatei ; dar' mi se pare, 
cà ce'a ca ni attribuiti dvostra noue, Roma
niloru, cà ne luptàmu pentru sclavia, se 
potrivesce chiaru pre dvostra. 

N'amu cercatu noi a ne alliá cu dvostra 
intru eluptarea libertatéi, sè ui recunosceti 
ndtoai n tiunalitatea? N'amu doritu noi se 
vlmtindemu dvostre man'a, numai se intiel-
legeti egalitatea de dreptu asié, cum pre
tinde adeveratulu ei intiellessu? — Oredeti-
îni, a trecutu acum timpulu de a bagá na
ţiuni in jugu, in tota naţiunea, cá si in 
dvostra, s'a tredîtu sentiulu de natiunalitate. 
Dvostra inca nu v'ati potutu tredî pan' la 
atât'a, se vedeţi, cà aveţi trebuintia de sim-
pathiele Romaniloru, nu vedeţi, cà atâtu noi 
câtu si dvostra, stâmu cá doue eleminte iso
late in miediuloculu atâtoru millióne de slavi. 
Elementulu romanu, de la Tis'a pana la ma
rea négra este cu multu mai compactu, de 
câtu allu dvostra si nu pote peri din si-
rulu poporeloru si Domne ! câtu de bine 
ar' fi de dvostra sè cugetaţi la acést'a, s'o 
cumpeniti si se ca<tigati iubirea Romaniloru, 
pentrucà, Dieu, aveţi trebuintia de ea, éra nu a 
uccide ómeni nearmati, a puşca femei, prunci, 
a arde sate, a aduce poporulu la sapa de lemnu, 
a preface intrega patri'a intr'unu cemeteriu 
desiertu; acést'a se contrarieza cu dreptu
rile umanitatei, aile naturei si aile natiuni-
loru, si daca nu veti incetá cu asemeni 
fapte barbare si tiranice, demne de poporele 
selbatece — veti dá acù-si sema inaintea 
Europei civilisate, cà-ci acesta plaga fatale 
n'a ajuns'o numai sub jugulu selbateoiloru 
tătari, mongoli si turci ; inca ce e mai multu, 
pangarescu besericele, predeza si nimicescu 
lucrurile ce se tienu de ceremoniele beseri-
cesci si pietatea religiosa. Ei da, prietene 
Unguru, acést'a o poruncesce devis'a dvo
stra, libertatea si frăţietatea ce v'ati pro-
pusu; pre cei intorsi asiè i primiţi la si-
nulu dvostra, cà le consumaţi averile si fa
ceţi cá poporulu aè iee lumea in capu, pen
tru cá apoi, fiindu siliţi moraliceace sè-i 
trataţi de unelte ; acést'a nici Ddieu nici 
omu n'o pote sufferi. Noi suntemu gat'a seu 
a trai séu a ne prepedi, si a ne sustiené ono
rea si a ne lupta mai departe pentru prin
cipiulu nostru, sortea apoi va decide. 

Dora naţiunile civilisate allé Europei 
voru vedé-o acést'a, si cellu pucinu epe-
ràmu, cà daca nu alt'a, gintile d'o origine 
cu noi ni voru grăbi intr'ajutor iu si ne 

Egyébbiránt megolvasván Jancu leveleit, 
miket önvelem közlött,miket ezennel visszaro-
kesztek, meg kell vallanom, hogy azokban rá
galmakon, ravasz eltorzitásokon és festetlen 
általános nagy szavakon kivül egyebet sem
mit elannyira nem találok, hogy még csak 
távolról sem tudnám belőlök kivenni, mi a 
czélja és mi a kívánsága. 

Ha tehát gondolja, hogy a vérontàsnak 
megszüntetésére ez tehet valamit, ám adja 
tudtokra, hogy ha nem rabolni , hanem 
egyenlő jogú szabadpolgárok lenni akar
nak, mondják meg már egyszer, mi kíván
ságuk van, én szavamat adom, hogy amint 
az ország feldarabolásába soha megegyezni 
nem fogok, ugy a jog s méltányosság alap
ján megnyugtatni óhajtok, s békét, szabad
ságot, s nem boszut óhajtok. 

Ezekben állanak ön felterjesztésére ha
tározataim és megbízásaim, mikre nézve kö
telező felhatalmazással Cseroy ezredes urat 
ezennel felruházom. 

Az ország kormányzója 
Kossuth Lajos, s. k. 

V. Csutak őrnagynak. 

A Pap Lászlónak irt soraikból ugy 
látom, hogy önök a szabadság, egyenlőség 
és testvériség elvei mellett működnek, — 
nagyon csodálkozom, hiszen mi románok ia 
azon elvből kiindulva küzdünk, és a mióta 
ezen küzdelmet megkezdettük, mindig a 
valódi szabadságot és nemzetünk politikai 
létele elismerését kiáltottuk, azt tűztük ki 
jelszavul, a mellett élünk s halunk. Ha tehát 
Önök is e mellett küzdenek, akkor köztünk 
semmi különbség, és kár annyi vért onta
niuk minden siker nélkül; mert azt nem 
kívánja, nem is hozza magával a testvériség 
elve; —- de ugylátom, kogy önök a mit 
reánk románokra ruháznak : hogy a rab
szolgaság mellet küzdünk, ez épen önökre 
illeszthető. 

Nem próbáltunk mi önökkel szövetségre 
lépni a szabadság kivivá ában, csupán csak 
nemzetiségünket ismerjék el ? nem kívántunk 
mi bármi jobbot nyújtani önöknek, csak 
û 0 § y a j 0g e#yenlőséget ugy értsék, a mint 
kívánja azt annak valódi értelme? — El 
mult már, higyjék meg önök, azon idö 
hogy nemzeteket igázzunk, minden nem
zetben, valamint önökben, felserkent a nem
zetiség érzelme. Még annyira nem tudtak 
önök eszmélődni, hogy a románok rokon • 
szenvére szükségük van, nem látják, hogy 
mind mi, mind önök, mint két elszigetelt 
elem állunk annyi millió szlávok közepette. 
A román elem sokkal compáktabb a Tiszától 
a Feketetengerig, mint az önöké, és az el 
nem veszhet a népek sorából, s vajmi jó 
volna önöknek azt meggondolni, fontolóra 
venni és a románok szeretetét megnyerni j 
mert bizony arra szükségük van, nem pedig 
fegyvertelen embereket ölni, asszonyokat, 
gyermekeket agyonlőni, falukat felperzselni, a 
földnépót tönkre tenni, az egész hazát egy 
puszta sírkerté irtani; ez az emberiség, ter
mészet és nemzetek jogaival ellenkezik, éa 
ha meg nem szűnnek az ily barbár és vad 
népekhez illő kegyetlen tényektől, majd szá
molni fognak a müveit Európa előtt, hiszen 
ezen súlyos csapás nem érte csupán a vad 
tatár-, mongol- és törökjárom alatt; még mi 
több a templomokba galádolnak, az egyházi 
szertartásokhoz és vallási ajtatossághoz tar
tozó több dolgokat elprédálnak, semmivé 
tesznek. Ugy-e magyar barátom, ezt paran
csolja az önök jelszavuk, kitűzött szabad
ságuk és testvériségük ; a megtérőket ugy 
fogadják kebleikbe, hogy mind felemésztik 
vagyonaikat , és a földnépét földönfutóvá 
teszik, hogy azután velők, mint már erköl
csileg arra kényszeritettek, mint eszközök
kel bánjanak, ezt sem Isten, sem ember nem 
tüi'heti el. Mi készek vagyunk vagy élni, vagy 
veszni, és becsületünket fentartani, s tovább 
küzdeni elvünk mellett, a sors majd dönte
ni fog. 

Talán Európa müveit nemzetei ezt 
szemügyre fogják venni, és legalább remél
jük, ha nem más, azon velünk egy eredetű 
népfajok sietni fognak segítségünkre, és >• 
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voru mântui din catenele sclaviei, — éra 
noi pan'atunci-a ne vomu luptá pana la 
morte, pentru-cá sè nu ne ajungă blaste-
mulu nepotiloru. Libertatea dvostre suntu 
furcele si egalitatea de dreptu a dvostra 
este contopirea in elementulu maghiaru, a 
natiuniloru, cari traiescu intr'o patria cu 
dvostra. 

Veniti-ve in ori, cà-ci mai este inca 
timpu. Nu ve petati caracterulu natiunale, 
cà-ci dvostra sunteţi superbi si adesse ori 
superbi'a prosta strica multu unei naţiuni. 

Politic'a greasîta pote duce pre o naţiune 
in mormentu; servesca de essemplu perirea 
si nimicirea natiuniloru gloriose. Dvostra, in 
acesta epoca a libertatéi, inca sustieneti mo-
delulu vechiului sistemu de sclavia, in „szol-
gabiróii" aviticului Corpus juris si ai tripar
titului Verbó'czianu, dvostra adeca vreti sè 
fiti judecători totu numai sclaviloru si nu 
cetatieniloru liberi, dá, pentrucà libertatea 
dvostre este numai linguşire, amegire si vor
ba gola., Atât'a fia destullu. 

Buteanu, m. p. 
prefectu. 

rabszolgaság lánczai közzül bennünket fel
menteni, — mi pedig addig halálig fogunk 
küzdeni, nehogy unokáink átka reánk száll
jon. Önök szabadsága bitófából áll, a jog
egyenlőségük a nemzeteknek, kik önökkel 
egy hazában laknak , a magyar elembe 
leendő átolvasztáeában áll. 

Térjenek észre, mert még idő van, ne 
szennyezzék be nemzeti jellemöket, hiszen 
önök büszkék, és sokszor a paraszt büszke
ség egy nemzetnek sokat árt. 

Az eltévesztett politika egy nemzetet 
sirba dönthet; legyen erre példa a dicső 
nemzetek elenyészése és pusztulása. Önök 
ebben a szabadság korában, a régi rabszol
gaság rendszer-mintáját még fentartják az 
ős Corpus Juris és Verböczy hármas könyve 
szolgabiráiban, vagyis önök mind csak szol
gáknak kivannak birái lenni, nem szabad 
polgároknak, igen, mert az önök szabad
sága csak hízelgés, ámítás és szójárás. Ez 
legyen elég. 

Bateanu m. k. 
Prefect. 

Nota. 1. Dl. Cserey despre care ammin-
tesce Lud. Kossuth si pre care lu-impoterni-
cisse, se afflá atunci in Oradea-Mare, cá com
mandante territoriale (Platzkommandant, tér
parancsnok). La an. 1861. l'am vediutu aicí 
in Pest'a, nnde petrecu atunci mai multe sep-
temane si vorbiràmu adese ori despre scris-
sorea lui Kossuth si despre correspundinti'a 
intre ellu si Iancu. — Cserey tramisse lui 
Simonffy scrissorea, care acestu-a o spedui 
lui Iancu prin unu sateanu romanu de la 
marginile Transilvaniei, de care se servisse si 
mai nainte candu incepusse correspundinti'a 
cu Iancu. — Asta data inse solulu nu mai 
addusse respunsu in scrissu, ci intrebetu flindu 
„Ce ti-a respunsu Iancu?" — disse, facandu 
semna cu man'a. „Au trecutu tote!" — Atât'a 
si oemica mai multu. Simonffy primi cu 
uimire acestu respunsu iaconicu, dar nu pre
ste mnltu timpu si-lu splicà prin intrarea 
Muscaniloru, despre a caroru venire Iancu'erá 
informaţii, precanduneci Colonellulu Simonffy 
neci Colone. iwcé<2i,eomandantele ostiriloru un
gur, de la Criscioru, nu scieau inca nemica. 

2. Dl. Csutak se affla. actualminte in 
funcţiune la ministeriulu militieloru (de hon-
vedi) cá directoru de cancellaria. Csutak fu-
sesse, — mai nainte de intrarea lui Hatvani, 
— commandante unui corpu neregulatu, me-
stecatura de honvédi , guardisti , numiţi 
„mozgó," si „rablócsapat," cari faeundu de 

la Criscioru, dese irruptiuni in vecinulu co-
roitatu allu Zarandului, jefuiau totu ce gasiau 
in caile, éra persecutaţi fugiau voinicesce în
apoi, oprindu-se la fruntarie, unde tieneau 
tergu formale, de vindeau vitele si alte lu
cruri de jatu judaniloru, ce i insociau cu câr-
dulu cá locustele. Epistol'a lui Buteanu se 
vede cà esto unu respunsu la scrissorea lui 
Csutak càtra cutarele Vasiliu Popu, despre 
care nu am cunoscintia, — si nu se tiene 
de correspundinti'a urmata intre Simonffy — 
Iancu—Kossuth, dar' o publicu si acest'a ca 
unu prea intéressante documentu la istori'a 
lupteloru romane-magiare delà 1848/9. 

3. Dl. Ioanne Gosmanu, actualminte de-
putatu d'in cerculu Ale udului, pre Crisiulu-
repede, in Bihari'a fusesse atunci (totu cá de- . 
putatu) tramissu de Kossuth a merge in tienu-
tulu Beiusiului si mai alessu a Vascohului cu 
missiunea d'a molcomi poporulu care erá for
te agitatu si gat'a a se rescolá. Dl. Grozmanu 
tienù la Vascohu poporului cuventare, prin 
care i indemnà a fi in pace, totu aici scrisse, 
d'in propriulu indemnu, seu d'in commis-
siune? nu sciu, lui Iancu una epistola, care 
dsa nu o are, dar allu carei-a cuprinsu se 
pricepe destullu de bine d'in respunsulu lui 
Iancu. A. R. 

V L I J S S W D K l R O M A N U 
Propriet. edit, si red. respundiet. 
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UNA S O G Ï Ï R A PROBA ESTE DE AJÏÏMÏÏ 
Spre a se convinge cine-va despre pretiurile de totu eftine aile objecteloru mai diosu înşirate. 

gj^" Tote mărfurile se vendu sub garanti'a cellei mai hune cualitatii. 
Unu assemenea assortimentu de objectele celle mai noue, mai practica, precum si luxuriose, nu se afli in Vienn'a : s'a portatu grige pentru tineri si betrani, incatu pentru unu pretiu bagatelu se pot u 

află pre alessu presentele celle mai potrivite pentru domni si domne, precum si pentru copii de ori-ce etate si stare. 
Catalogulu pretiuriloru lu-va primi ori-cine gratis si prin epistole francate, indata ce si-va arrêta aires'a apriatu ; este deci unu avantagiu forte mare pentru P. T. locuitori d'in provincia a-si procura 

unu assemene essemplariu, unde se pote vedé apriatu atatu pretiulu, catu si numirea toturoru objecteloru, C 3 3 e afla in depositu — Espedarile se facu séu prin postcipatiune (Nachnahme), seu prin tramiterea pre-
tiului de a-dreptulu. 

Estrassu de articli diferiţi de cea mai noua fabricatiune. 
Motto : Si marfa eftina pote fi buna ! 

Pielleria Viennese. 
cunoscuta ca cea mai buna fabricatiune. 

Traiste de mana pentru dame, eu cercu de ocielu 
buc. cr, 65, 75, 90, fl. 1, 1.20 ; d'in cea mai fina pele de chagriu, cu 
lacatu secretu aurita, 1 buc. fl. 2, 2.50, 3.20, 3.50, 4 ; acellu-a-si cu 
pusnnarin înainte fl, 3.50, 4.50, 5. 

1 W Celle mai noue punge de mana practice pentru 
dame séu domni, 1 buc. cr. 40, 60. 80, 90, fl. 1, sortele celle mai fine 
fl. 1.20,1.50, 2, 2.50. 

1 W Portof'oie practice, á cr. 60, 80, fl. 1, 1.50, sorti pre 
fine 1 bucata fl 2, 2.50, 3 , 4 , 5: 

Portu-cigare, 1 buc. cr. 40, 60, 80, fl 1, 1.50, sorte pre 
fine fl 2.50, 3, 3.50. 

Notifie, cr. 10, 15, 20, 25, pre fine in pele, cr, 30. 40 
50, 80, fl 1. 

"Punge de tabacu. cr. 40, 60, 80, fl 1,1.20, 1,50. 
Tasce de calletorie, d'in pele tare, cu lacatu, 1 buc. 

fl 2.20, 2.50, 2.60, 3.20, 3.50 4.50, 5. 
I W Giamantane (cofere) de drumu. nepenetrabile, cu 

cea mai buna împărţire 1 buc. fl 2.40, 2.80, 3.50, 4, 4.50, 5, 6. 
Flacone pentru calletori, îmbrăcate in pele si pocale 

1 buc. 11 î .40 , 1.60,1.90, 2, 2.20. 
1 W Ma misie de vera, pre-bune, de acia sén mátasa 

pentru copii pana la 8 ani 12 cr, pana la 15 ani 15 cr. pre fine 20 Ci 
pentru dame 20 cr, pre fine 25 cr, cu manchette 30 cr,dinmatas 
resucita 35 cr, manecatie pentru dame, pre elegante 35 cr, pentru 
domni 25 cr, pre fine, 85 cr, mătase resucita. 45 cr, legatore pentru 
dame séu domni, ce se potu spela, fara, tivitura, 20 cr, se a ;i pre 
allessu sî dupa gustu. 

Cingutorie (brane) pentru dame si copii, pentru 
lustruite, 8 cr. duplu late 15 cr, pentru dame 25 cr, d'in pelle chagrin 
cingutorie pentru dame seu fetitie 35.40, 50 cr. împreunate cu mătase 
70 90, cr. fl, 1. 

t e l i n mai mare assortimentu 
frumose : 

de albumuri pre 

Pentru 25 portrete bîne ornatu, cr, 60, 80, fl 1. 
„ 25 n cu ornamentu pre finu fl 1.50, 2, 3. 
„ 50 „ finu, cu imprimatúra de auru, cr. 90, fl 1.59 2. 
„ 50 „ cu cellu mai frumosu ornamentu, fl 2.50, 3 

3.50, 4, 5. 
„ 100 si 200 portr. 1 buc. fl 4, 5, 6, 8. 

Esseinplarie de lussn, fl 10, 12, 15,18, 20. 

Album cu musica. 
Fia-ce album, candu se deschide, cânta doue d'intre celle mai noue si 

plăcute piese de jocu seu opere, cu tonuri pline de tactu si plă
cute. Ce suprindere plăcuta pentru visitatoriu, carele d'in curiosi-
tate, frundiarindu prin Album, este totu odată insocitu de musica. 
1 buc. formatu micu, fl 9.50, 10,50, 1 buc. formatu mare si lungu, 
fl 11, 12, 1 buc. quartu mare, essemplariu de lussu fl 14.15. 

Celle mai fine telescopo optice cu linte acromatica si cu 
potere chiara de vediutu in depărtare de 1, 2, pana la 3 mile, á fl 4 
4-50, 7. 

Mappe de scrissu, cu incuiatoria. fl 1, 1.50, 2, acelea
şi, forte practice, cu întocmire completa, 1 buc. fl 2.50, 3, 3.50,4. 5. 

jp^* Necessarîc pentru dame, provediute cu tote requisi-
tele de cusutu si cu ornamentu esterioru pre finu, cr. 50, 8 1 fl ] , 1.50, 
acellea-si, ornate de lussu, fl 2, 2.50, 3, 4, 5,1 cuthia cu 6 ace deferite 
de brodaritu, cr. 15 1 cuthia cu 2 séu 4 ace de impletitu, cr. 10 si 20, 
1 cuthia cu 100 ace de cusutu sortite cr. 20. 1 carte de modelu pentru 
Eotatu si brodaritu cu 20 modele, cr. 5. 

Diumetatea pret iu lui de mai înainte. Una parechia 
vase, fagonulu cellu mai nou, poreelanu francesu cr. 40, 60, 80 fl 1, 
1.50 sorte mai mari fl 2 , 3 , 4, î>. 

Unu presentu practicu si eftinu este nou'a garni
tura de acrisu d'in bronzu versatu, constatatoria d'in 10 bucati, si 
adeca : tienetoriu de orologiu, 1 calimaru, 1 tienetoriu de condeie, 2 
luminarie (sfeşnice) pentru scrisu, 1 termometru, 1 luminariu de mana 
1 amnariu (scaparatoriu), 1 stergutoriu de pene. Tote sunt esecutate 
forte frumosu si elegantu si costa numai 3 fl. 

Dépositulu principalu de ciorapi (strimfi) pentru 
domne, domni si copii, fabricatiune sassona, pré buna. 

1 ducina ciorapi pentru domni, fl 1.80, 240. 
I „ AMÉÈ\ P r e huna, fl 3.50, 4.50. 
1 . n » " 1 * ^ 1 2 . 5 0 , 2 . 5 0 . 
1 „ „ sorta pre fina fl 4.50,5.50. 
1 „ „ • copii, fl 1.50,2, 2.50. 

Cellu mai mare assortiementu de eventaile (recoritorie) 
de baiu, teatru si promenada, 1 buc. simpla, dar' frumosa cr. 30 
40, 60, 1 buc. cu pictura frumosa cr! 40, 80, fl 1. 1.20, 1 buc. de lussu, 
biue-ornata. fl 1.50, 2, 2.50, 3, 4, 5, 6. 

Obiecte de toaleta, pré-bune. 
Sapunu francesu cu diferite mirosuri, cr, 10, 15, 20, 30, 35, 40. 
Cosmétiques pre ünu (fiesatoru) 1 buc. cr, 10,15, 20, 25. 
Parfum pré-iinu de mirosuri diferite cr. 30, 40, 60,80, fl 1,1.20. 
Ol iu de peru, spre întărirea radecinei perului cr, 20, 30, 40. 
Pomade de peru, sort'a cea mai buna cr. 20, 25, 30, 35, 40, 50, 60. 

Apa de Colonia, nefalsificata, cr. 30, 40, 60, 80, fi 1, 
precum si alte objecte de toaleta de cea mai buna calitate si cu pre-
tiuri forte eftine. 

Neaperatu pentru domne. 
Una casseta universale de toaleta pentru domne, mare, fina, 
poliţa; cu incuietoria, eu ogliuda si cu urmatoriulu cuprinsu : 1 buc. sa
punu de toaleta, 1 butilca part'., 1 b. pom. de spalatu, 1 ogl. de pusu-
nariu, 1 peptene de frisatu, 1 peptene pentru pravu, 1 butilca oleiu de 
peru, 1 buc. pomăda de peru, 1 peptene de pusunariu, 1 peptene cu 
manieriu, 1 curalitoriu de peptene, 1 radietoriu de limba, 1 pita de 
unghie cu curatoria. 1 perie de vestimente, 1 perie de capu, 1 perie de 
unghie, 1 perie de dinţi tote sunt de una calitate pre fina, si asta 
la olalta numai fl 4.80. 

Spre assecurarea personei si a averei este nea-
peratu de trebuintia, a posede una urma buna de aperare ; spre acesta 
servescu nouele revolvere de Lefaueheux, ameliorate, cu incuietoria 
sigura dé una mişcare dupa si cu tieve ghintuite, cu 6 puscature, 
incatu, dupa ce lu-impli odată, poti puşca intr'o minuta 6 focuri si
gure. Arma non plus ultra. 

1 bucata 7 millimetre . . fl 13 
9 

12 
fl 15 
fl 17 

100 
100 
100 

patrone fl 3.50 
fl 4 . -
fl 4.50 

Pepteni de cauciucu pre-finu. 1 peptene de frisatu 
15, 20,25, 30 cr, 1 peptene pentru pravu 20, 25, 30 cr ; unu peptene 
cu manieriu, 20, 30, 35 cr, 1 peptene de conciu 30, 40, 50 cr, 1 pepte
ne de pusunariu 10, 15 cr, 1 pepteno de pusunariu cu perie 25, 35, 40, 
1 periede capu 30, 40. 50, cr, pana la fl 1, 1 perie de vestminte 50, 
60,80 cr, pana la fl 1 ; 1 perie de dinţi pré fina 20, 25,30, 35 cr, 1 
perie de unghie 25, 35, 45 cr. 

f W Cravate de gutu de matasa pentru domni, 1 bucata 
negra, séu colorata 25, 35, 45, 80 cr, echarps (cârpa) modernu de ma
tasa á 60 cr, fl 1, 1.50. Braţele (Hosentrăger) durabile s. practice, 1 
parechia de atia euglesa 45, 60, 80 cr, de matasa 90 cr, fl 1.20, 1.50. 

S V Penicelle anglese pre-bune, 1 buc. 25, 35, 45, 60, 
80 cr, fl 1,_1.20. 

Pipe si sugarete de spuma curata, fagonu pre fru
mosu si sculptura fina 1 buc. 50 cr. fl 1, 1.50, 2, 3, 4, 5. 

i W Garniture de fuinatu, completu întocmite, de 
spuma curata si chicrimbariu, in cuthia, formatu pentru pusunariu, 
dupa numernlu impleturei, cu diferite angarete (Spitzen) si pipe pentru 

totu feliulu de sugári si tabacu, cu amnariu, fitilu (iesca.) masine de 
sugári si papiru, precum si alte requisite de fumatu, 1 buc. fl 3, 
4. 5, 6, 8. 

I V Amuarie practice de pusunariu cu si fara esca. 
1 buc. 20, 30, 40, 50, 60 cr. 

De mare trebuintia pentru domni. 
Cassetta universale de toaleta si de rasu, fina, cu incu

iatoria, cu oglinda si cu acestu cuprinsu : 1 briciu anglesu fi ou unu 
penelu de rasu d'in peri de vesure, 1 sapunu Windsor de rasu, finu, 1 
dosa de rasu, de metalu, 1 petra de ascutitu briciulu, 1 peptene de 
cauciucu de frisatu, 1 perie de dinţi, 1 buc. pasta de dinţi fina, 1 buc 
pomăda, 1 buc. sapunu de mana, 1 borcanutiu de pomade fina, 1 buti-
lica olaiu fiuu. Tote la-olalta fl 2.80. 

iW" Argintu de China cu una placa grossa, cea mai 
buna calitate, cu garanţia de 10 anni, usandu se necontenitu, 1 duzina 
lingure de mancatu, fi 16, lingure de cafea fl 9, cuţite si furcutie fl 
27, 1 parechia luminarie fl 4, 5, 6, 1. ling. mare de legume fl. 4, 4.80 
1 d. cuţit de mezelicuri, fl p. la 50. I sareritia, fagonu frumosu, fl 2.Io 
3, 1 presaratoriu de piperiu fl 1.50, 2, 1 presaratoriu de zaharu fl 5 
2, 3, i lingura de lapte fl 2.80, 3.40, 1 lingura de supa, fl 5.50, 6.5(). 
duzina capre (pre cari se punu cuţite etc.) fagonu prea frumosu, fl 80 
9, alte objecte de argintu de China cu pretiuri de fabrica. Acesta fa-
bricatiune, dupa colore si fagonu rivalisez a cu argintulu adeveratu. 

£ V " Coralle adeverate tăiate, sorta prea fina unu cor-
donu costa numai 12 cr. 

iW" Stropitorie de cositoriu forte bine construite, 
cari nu potu lipsi in nice nna casa, 1 buc. stropitoria mica pentru 
copii, cr. 80, fl 1, 1.20, 1 bue. stropitoria mare fl 1.50, 1.80, 2.20, 1 
bue. stropitoria pentru mame cr. 90, fl 1.20, 1 bue stropitoria pentru 
rane, de sticla 10 cr., de cositoriu 30 cr. 

1W* l ' ingure de Britannia adeverate. (lingure sanitarie 
Acésta fabricatiune anglesa este curata de tote materiele veninose. 
otravitorie, este ossidata, de ace'a diferita de alte metale ; este forte 
dujabile si remane totu-de-una alba si stralucitoria. 12 bue. lingure 
de cafea, 80 cr, 13 lingure pentru copiifl 1.20. 12 bue. lingure de supa 
fl 1.50, i bucata lingura de spuma 30 cr., 1 lingnra de scosu supa 
50 cr. 

Lingure-Alpacca adeverate. 
1 duzina lingure de mancatu fl. 2.40, 2.80, 3.50, 4.50, 5 ; 1 du

zina lingure de cafea fl. 1.30, 1.60, 2.40 ; 1 buc, lingura de scosu sup' 
fl. 1, 1.20 ; 1 bue. lingura de lapte 45, 60 cr. Lingure de metalu ar
gintite, cari remanu totu albe. 12 bucati lingure mari de mancatu, 95 
cr. ; 12 bue, lingure de cafea 45 cr. 

WţF" Garnitura (lacamu) anglesa prea-fiiia. 1 duzina, cu 
manunchie de lemnu, fl. 3, 3.50 ; 1 duzina, cu manunchie de osu de 
bibolu, fl. 4.50, 5.50, 6 ; 1 duzina, sorta prea fina fl. 7, 8.50 ; 1 duzina, 
tacamu de mizilicuri (desert), cu manunchie de lemnu, séu cornu de 
bibolu fl. 2, 3, 4. 

Candelabre (luminarie) de alpacca prea-iine. 
Innalte de : 4", 5", 6", 7", 8", 9", 10". 

Preiiulu : 1 buc. : 40, 50, 60, 70, 80, 90 fl. 1~ 
IMF* Cele mai frumose candelabre de mesa de bronzu 

florentinii. 1 parechia fl. 1.50, 2.50, 3, 3 .50 ,4 ; a»ellea-si cu doue 
bratie, de cellu mai nou faconu, 1 parechia fl. 3, 4, 5, 6 ; 1 buc. mu-
cari e d'in alabastru 10 cr, cu tassa 15 cr. 

fSV Laterne de pusunariu prea bune, forte practice, 1 
buc. cu sticla orbitoria, da unu cercu de lumina forte mare, cr. 60, 70, 
80, cu orbitoria quadrupla fl. 1, 1.20. 

U^"* Telescopie optice cu linte buna, cu carea se potu 
vedé objectele chiaru in depărtare de una diumetate mila, 1 bucata, 
cr. 40, 80,_fl. 1 ,1 20. 

I V Forte eftine sunt garniturele d e ^ u m a t u din bronzu 
turnatu. Unu portu-cigare, una eeuusiernitia, unu amnariu si una 
pipa mica, frumosa de sugari d'in spuma prea fina. — Totu la-olalta 
numai fl. 1.50. 

6 - 1 2 Bazam F U I E D M J ^ J N T N acum in Vienn'a, Taborstrasse Ir. 4. 
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